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DermtuitTe




Instructions

Intended Use

This device is intended for medical pur-
poses to illuminate body surfaces. It is
used for non-invasive visual examination
of intact skin.

Check the correct operation of the de-
vice before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the de-
vice operates in a manner not consistent
with what is described in this instructions
for use.

CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite imme-
diately and, if required by local regula-
tions, your national health authority.
CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g. oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose
you to chemicals including methylene
chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of Cali-
fornia to cause cancer or reproductive
toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC
Emissions and Immunity level require-
ments of the standard IEC 60601-1-
2:2014. The emission characteristics of
this equipment make it suitable for use in
professional healthcare environment as
well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers ade-
quate protection to radio communication
service. In the rare event of interference
to the radio communication service, the
user might need to take mitigation mea-
sures, such as relocating or re-orienting
equipment.

WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could re-
sult in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other
than those provided by the manufac-
turer of this equipment could result in
increased electromagnetic emissions or
decreased electromagnetic immunity of
this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please

charge the internal lithium ion battery.
See “Battery and Charging” for details.

HUD is a dermatoscope with polarized
light designed for smartphone photogra-
phy of skin lesions.

DermLite HUD fits on virtually any smart-
phone or tablet. For best results, remove
your protective case from your smart-
phone or tablet. Using the clip, attach
the device so that it is centered over
your smartphone’s main camera.

Photography

Once you have chosen a skin lesion

to photograph, lightly moisten it and its
surrounding skin with hand sanitizer or a
similar liquid. This increases the translu-
cency of the skin and improves the quali-
ty of the image. If there is a lot of hair,
attach the cap (C). With HUD attached
to your smartphone, place it directly on
the skin and push the power button (P)
to turn on the light. Capture the image
with your smartphone.

Battery and Charging

To conserve energy, this device is
designed to automatically turn off after

3 minutes. The battery can be expected
to supply power for about 5 three-minute
sessions. If the device turns off prior to
3 minutes, it may need to be recharged.
To charge your device, connect the
supplied to USB cable to the Charging
Port (CP) and any IEC 60950-1 compli-
ant (5V) USB port. The Charge Indicator
(Cl) pulses while charging and remains
illuminated when fully charged.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting informa-
tion. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or con-
tact your local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropyl alcohol (70% vol.) prior to
use on a patient. The lens should be
treated as high-quality photographic
equipment and should be cleaned with
standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do
not use abrasive material on any part of
the equipment or immerse the device in

ENGLISH [D

liquid. Do not autoclave.

Warranty: 2 years for parts and labor.
The battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separat-
ed for disposal and may not be disposed
of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

This set includes a DermLite dermato-
scope, 2 caps, a microfiber pouch, and
a USB to Micro USB cable.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or
contact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizuelni
pregled netaknute koze.

Prije upotrebe provijerite ispravan rad
uredaja!

Nemojte koristiti uredaj ako postoje
vidljivi znakovi oSteéenja, kvara ili ako
uredaj radi na nacin koji nije u skladu s
onim $to je opisano u ovim uputama za
upotrebu.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED
lampicu. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne Koristite uredaj u zoni opas-
nosti od eksplozije (npr. Okoline bogate
kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama, uklju€ujuci metilen
hlorid i Sestovalentni hrom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme cCine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom slucaju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze doéi do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napu-
nite unutarnju litjum-jonsku bateriju. Po-

gledajte “Baterija i punjenje” za detalje.

HUD je dermatoskop s polariziranom
svjetlo§c¢u dizajniran za fotografiranje
ostec¢enja na kozi pametnih telefona.

DermLite HUD stane na gotovo svaki
pametni telefon ili tablet. Za najbolje
rezultate uklonite zastitnu futrolu sa
pametnog telefona ili tableta. Pomocu
kopce priCvrstite uredaj tako da bude
centriran na glavnu kameru vaseg pa-
metnog telefona.

Nakon $to odaberete koznu leziju za
fotografiranje, lagano je navlazite dezin-
fekcijskim sredstvom za ruke ili sliénom
te€nosS¢u i okolnu kozu. To povecéava
prozirnost koZe i poboljSava kvalitet
slike. Ako ima puno dlaka, pricvrstite
kapu (C). S HUD-om pri¢vrs¢enim za
va$ pametni telefon, stavite ga direktno
na kozu i pritisnite dugme za napajanje
(P) da biste ukljucili svjetlo. Snimite sliku
pametnim telefonom.

Za ustedu energije, ovaj je uredaj diza-
jniran da se automatski iskljuci nakon
3 minute. Ocekuje se da ¢e baterija
napajati oko 5 trominutnih sesija. Ako
se uredaj iskljuci prije 3 minute, mozda
¢e ga trebati ponovo napuniti. Da biste
napunili uredaj, spojite isporu¢eni USB
kabel na priklju¢ak za punjenje (CP) i
bilo koji USB priklju¢ak koji odgovara
IEC 60950-1 (5V). Indikator punjenja
(Cl) pulsira tijekom punjenja i ostaje
svijetliti kad je potpuno napunjen.

Otklanjanje problema: Molimo provjerite
www.dermlite.com za najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema. Ako vam
uredaj treba servisiranje, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
izmjena ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije izvrsiti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
treba ga odistiti standardnom opremom
za CiS¢enje objektiva i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sred-
stva za CiS¢enje i ne potapajte uredaj u
te€nost. Ne autoklavirajte.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad. Ga-
rancija za bateriju traje 1 godinu.

BOSANSKI (D)

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroni-
ku i litijum-jonsku bateriju koji se moraju
odvojiti za odlaganje i ne mogu se
odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzava-
jte se lokalnih propisa o odlaganju.

Ovaj set ukljucuje dermatoskop Derm-

Lite, 2 kapice i USB na Micro USB kabel.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite prodavada.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétlovani povrch( téla.
Pouziva se pro neinvazivni vizualni
vySetfeni neporusené klze.

PFed pouzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni!

Zarizeni nepouzivejte, pokud jsou

na ném viditeIné znamky poskozeni,
zavady nebo pokud zafizeni funguje
zplsobem, ktery neni v souladu s tim,
co je popsano v tomto navodu k pouziti.
UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. Béhem vySetieni musi paci-
enti zavfit oci.

V pfipadé vazného incidentu s
pouzivanim tohoto zafizeni neprodlené
informujte DermLite a, pokud to vyzaduji
mistni pfedpisy, vas narodni zdravotni
urad. L

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni

v ohni nebo v prostfedi s nebezpedim
vybuchu (napf. V prostfedi bohatém na
kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas muze
vystavit chemikaliim, v€etné methylench-
loridu a Sestimocného chromu, o nichz je
ve staté Kalifornie znamo, ze zpUsobuiji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. Dalsi
informace najdete na www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na
urovern EMC emisi a odolnosti podle
normy |IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto
zarizeni vhodné pro pouziti v profe-
sionalnim zdravotnickém prostiedi i v
reziden¢nim prostfedi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radioko-
munikacéni sluzby muaze byt nutné, aby
uzivatel pfijal opatfeni ke zmirnéni,
napfiklad pfemisténi nebo pfesmérovani
zarizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouziti
tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
nalozeni s jinym zafizenim, protoze by
to mohlo mit za nasledek nespravny
provoz. Pokud je takové pouziti nezbyt-
né, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zarizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze
funguji normainé.

VAROVANI: Pouziti jiného prislusenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, mGze vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke
snizeni elektromagnetické imunity tohoto
zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilace by
se nemeély pouzivat blize nez 30 cm (12
palct) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by
mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto
zafizeni.

O
[0

E

DULEZITE: Pfed prvnim pouzitim nabijte kapaliny. Nepouzivejte autoklav.

interni lithium-iontovou baterii. Podrob-
nosti najdete v ¢asti ,Baterie a nabijeni”.

HUD je dermatoskop s polarizovanym
svétlem ur€eny k fotografovani koznich
|ézi pomoci smartphonu.

DermLite HUD se hodi prakticky

na jakykoli smartphone nebo tab-

let. NejlepSich vysledk( dosahnete
odstranénim ochranného pouzdra ze
smartphonu nebo tabletu. Pomoci klipu
pfipojte zafizeni tak, aby bylo vycentro-
vano nad hlavnim fotoaparatem smart-
phonu.

Jakmile si vyberete kozni 1ézi k fotogra-
fovani, lehce ji navihCete a jeji okolni
pokozku dezinfekénim prostfedkem

na ruce nebo podobnou tekutinou. To
zvySuje prusvitnost pokozky a zlepSuje
kvalitu obrazu. Pokud je vlasy hodné,
nasadte krytku (C). S HUD pfipojenym
k vasemu smartphonu jej polozte pfimo
na pokozku a stisknutim vypinace (P)
zapnéte svétlo. Pofidte snimek pomoci
smartphonu.

Z dlvodu Uspory energie je toto zafizeni

navrzeno tak, aby se automaticky

vypnulo po 3 minutach. Lze oekavat, ze

baterie doda energii priblizné 5 tfiminu-
tovych relaci. Pokud se zafizeni vypne
pfed 3 minutami, bude pravdépodobné
nutné jej nabit. Chcete-li zafizeni nabit,
pfipojte dodany kabel USB k nabijecimu

portu (CP) a libovolnému USB portu vyh-

ovujicimu IEC 60950-1 (5 V). Indikator
nabijeni (Cl) b€hem nabijeni pulzuje a
po Uplném nabiti zUstane svitit.

formace o odstrarfiovani probléma
naleznete na adrese www.dermlite.com.
Pokud vaSe zafizeni vyzaduje servis,
navstivte stranku www.dermlite.com/
service nebo se obrat'te na mistniho
prodejce DermLite.

Peéce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét
zadné uUpravy tohoto zafizeni.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

PFed pouzitim na pacientovi mize byt
zevnéjsek zafizeni (kromé optickych
Casti) otfen Cistym izopropylalko-

holem (70% obj.). Cocka by méla byt
povazovana za vysoce kvalitni fo-
tografické vybaveni a méla by byt Cisté-
na standardnim zafizenim na Cisténi
Cocek a chranéna pred skodlivymi che-
mikaliemi. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostfedky ani neponofujte zafizeni do

Zaruka: 2 roky na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elek-
troniku a lithium-iontovou baterii, které
musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi
byt likvidovany s béznym domovnim
odpadem. Dodrzujte mistni predpisy pro
likvidaci.

Tato sada obsahuje dermatoskop Derm-
Lite, 2 vicka a kabel USB na Micro USB.

Technicky popis: Navstivte www.derm-
lite.com/technical nebo se obratte na
mistniho prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersg-
gelse af intakt hud.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for brug!

Brug ikke enheden, hvis der er synlige
tegn pa beskadigelse, fejlfunktion, eller
hvis enheden fungerer pa en made, der
ikke er i overensstemmelse med, hvad
der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Se ikke direkte ind i det rede LED lys.
Patienten skal lukke gjnene i Iabet af
undersggelsen.

| tilfeelde af en alvorlig haendelse

med brugen af denne enhed skal du
omgaende underrette DermLite og, hvis
det kraeves af lokale forskrifter, din natio-
nale sundhedsmyndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et om-
rade med risiko for brand eller eksplo-
sion (f.eks. iltmeettet milja).

ADVARSEL: Dette produkt kan udseette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kraeft
eller reproduktionstoksicitet. For mere
information, ga til www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til
EMC-emissioner og immunitet i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr ger det
velegnet til brug i professionelt sundhed-
smiljg savel som i boligmiljg (CISPR 11
klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstraek-
kelig beskyttelse til radiokommunika-
tionstjeneste. | den sjaeldne tilfeelde af
interferens med radiokommunikationst-
jenesten kan brugeren muligvis treeffe
afhjeelpende foranstaltninger, f.eks.
Omflytning eller omorientering af udstyr.
ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved
siden af eller stablet sammen med andet
udstyr bar undgas, fordi det kan resul-
tere i forkert betjening. Hvis en sadan
brug er ngdvendig, skal dette udstyr og
det andet udstyr overholdes for at verifi-
cere, at de fungerer normalt.
ADVARSEL: Brug af andet tilbeher end
dem, der leveres af producenten af dette
udstyr, kan resultere i ggede elektro-
magnetiske emissioner eller nedsat elek-
tromagnetisk immunitet af dette udstyr
og fare til forkert betjening.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere skal
ikke bruges teettere end 30 cm til nogen
del af enheden. Ellers kan nedbrydning
af udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: Fer farste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere

oplysninger.

HUD er et dermatoskop med polariseret
lys designet til smartphonefotografering
af hudleesioner.

DermLite HUD passer pa naesten enhver
smartphone eller tablet. For at fa de bed-
ste resultater skal du fjerne din beskyt-
telsesetui fra din smartphone eller tablet.
Brug klippet til at tilslutte enheden, sa
den er centreret over din smartphones
hovedkamera.

Nar du har valgt en hudlaesion, du vil fo-
tografere, skal du fugte den let og dens
omgivende hud let med handrensemid-
del eller en lignende vaeske. Dette @ger
hudens gennemskinnelighed og forbe-
drer billedets kvalitet. Hvis der er meget
har, skal du seette haetten pa (C). Med
HUD tilsluttet din smartphone skal du
placere den direkte pa huden og trykke
pa teend / sluk-knappen (P) for at teende
lyset. Tag billedet med din smartphone.

For at spare energi er denne enhed
designet til automatisk at slukke efter
3 minutter. Batteriet kan forventes at
levere stregm i cirka 5 tre-minutters
sessioner. Hvis enheden slukkes inden
3 minutter, skal den muligvis genop-
lades. For at oplade enheden skal du
slutte det medfelgende USB-kabel til
opladningsporten (CP) og enhver IEC
60950-1-kompatibel (5V) USB-port.
Charge Indicator (CI) pulserer under
opladning og forbliver oplyst, nar den er
fuldt opladet.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest
aktuelle oplysninger om fejlfinding. Hvis
enheden har brug for service, besgg
www. dermlite.com/service eller kontakt
din lokale DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen &ndringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udferes af kvalifi-
ceret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan

det ydre af din enhed (undtagen de
optiske dele) aftarres med isopropyl-
alkohol (70% vol.). Objektivet skal
behandles som fotografisk udstyr i hgj
kvalitet og skal rengeres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod
skadelige kemikalier. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller nedsaenk en-
heden i veeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 2 ar for dele og arbejde. Batteri-
et garanteres i 1 ar.

DANSK (D)

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og
et litium-ionbatteri, som skal adskilles
inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. De lokale retning-
slinjer for bortskaffelse skal overholdes.

Dette saet inkluderer et DermLite-der-
matoskop, 2 haetter og et USB til Micro
USB-kabel.

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fir medizinische
Zwecke zur Beleuchtung von Korper-
oberflachen vorgesehen. Es wird zur
nicht-invasiven visuellen Untersuchung
intakter Haut verwendet.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch die
ordnungsgemafie Funktion des Gerates!
Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn
sichtbare Anzeichen von Schaden oder
Fehlfunktionen vorliegen oder das Gerat
nicht in Ubereinstimmung mit der Besch-
reibung in dieser Gebrauchsanweisung
funktioniert.

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt

in die LED-Leuchte. Patienten mussen
wahrend der Untersuchungen die Augen
schliel3en.

Im Falle eines schwerwiegenden
Vorfalls bei der Verwendung dieses
Gerats benachrichtigen Sie DermLite
unverzuglich und, falls dies aufgrund
der ortlichen Vorschriften erforderlich ist,
Ihre nationale Gesundheitsbehérde.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Geréat
nicht in Bereichen mit Brand- oder
Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche
Umgebung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie
Chemikalien wie Methylenchlorid und
sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder
Reproduktionstoxizitat verursachen.
Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerét erflillt die Anforderungen
an die EMV-Emissionen und die Storfes-
tigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014.
Aufgrund der Emissionseigenschaften
dieses Gerats eignet es sich sowohl fir
den Einsatz im professionellen Gesund-
heitswesen als auch im Wohnbereich
(CISPR 11 Klasse B). Dieses Geréat
bietet einen angemessenen Schutz fur
Funkkommunikationsdienste. In dem
seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der
Benutzer moéglicherweise Malnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen,

z. B. das Verschieben oder Neuaus-
richten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder
gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fihren kann. Wenn eine solche
Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate
beobachtet werden, um sicherzustellen,
dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von an-
derem Zubehor als dem vom Hersteller
dieses Geréts bereitgestellten kann zu
erhdhten elektromagnetischen Emis-
sionen oder einer verminderten elek-

tromagnetischen Storfestigkeit dieses
Gerats flihren und zu einem fehlerhaften
Betrieb flihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender
sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll)
an einem Teil des Gerats verwendet
werden. Andernfalls kann es zu einer
Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem er-
sten Gebrauch den internen Lithi-
um-lonen-Akku auf. Weitere Informa-
tionen finden Sie unter ,Batterien und
Laden®.

HUD ist ein Dermatoskop mit polarisier-
tem Licht fir die Smartphone-Fotografie
von Hautlasionen.

DermLite HUD passt auf praktisch jedes
Smartphone oder Tablet. Entfernen Sie
flr optimale Ergebnisse lhre Schutzhille
von lhrem Smartphone oder Tablet.
Befestigen Sie das Gerat mit dem Clip
s0, dass es Uber der Hauptkamera lhres
Smartphones zentriert ist.

Wenn Sie eine Hautlasion zum Fotogra-
fieren ausgewahlt haben, befeuchten
Sie sie und die umgebende Haut leicht
mit einem Handedesinfektionsmittel
oder einer ahnlichen Flussigkeit. Dies
erhoht die Transluzenz der Haut und
verbessert die Bildqualitat. Wenn viele
Haare vorhanden sind, befestigen Sie
die Kappe (C). Wenn HUD an Ihrem
Smartphone angebracht ist, platzieren
Sie es direkt auf der Haut und druicken
Sie den Netzschalter (P), um das Licht
einzuschalten. Nehmen Sie das Bild mit
Ihrem Smartphone auf.

Um Energie zu sparen, schaltet sich
dieses Gerat nach 3 Minuten automa-
tisch aus. Es ist zu erwarten, dass der
Akku etwa 5 dreiminiitige Sitzungen
lang mit Strom versorgt. Wenn sich das
Gerat vor 3 Minuten ausschaltet, muss
es moglicherweise aufgeladen werden.
Schlieflen Sie zum Aufladen lhres
Geréts das mitgelieferte USB-Kabel

an den Ladeanschluss (CP) und einen
beliebigen IEC 60950-1-kompatiblen (5
V) USB-Anschluss an. Die Ladeanzeige
(Cl) pulsiert wahrend des Ladevorgangs
und leuchtet bei voller Ladung.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur
Fehlerbehebung finden Sie unter www.
dermlite.com. Wenn lhr Gerat gewartet
werden muss, besuchen Sie www.derm-
lite.com/service oder wenden Sie sich an
lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

DEUTSCH D)

WARNUNG: Anderungen an diesem
Gerat sind nicht zulassig.

Ihr Gerét ist fir einen stérungsfreien
Betrieb ausgelegt. Reparaturen diirfen
nur von qualifiziertem Servicepersonal
durchgeflihrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Pati-
enten kann das AuRere lhres Geréts
(mit Ausnahme der optischen Teile) mit
Isopropylalkohol (70% vol.) Abgewischt
werden. Das Obijektiv sollte als hoch-
wertiges Fotogerat behandelt und mit
Standard-Objektivreinigungsgeraten
gereinigt und vor schadlichen Chemi-
kalien geschutzt werden. Verwenden
Sie keine Scheuermittel oder tauchen
Sie das Gerat nicht in Flissigkeit. Nicht
autoklavieren.

Garantie: 2 Jahre fir Teile und Arbeit,
fur Batterien 1 Jahr

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und
einen Lithium-lonen-Akku, der zur Ent-
sorgung getrennt werden muss und nicht
mit dem normalen Hausmuill entsorgt
werden darf. Bitte beachten Sie die 6rtli-
chen Entsorgungsvorschriften.

Dieses Set enthalt ein DermLite-Derma-
toskop, 2 Kappen und ein USB zu Micro
USB-Kabel.

Technische Beschreibung

Besuchen Sie www.dermlite.com/tech-
nical/ oder wenden Sie sich an lhren
oOrtlichen DermLite-Handler.
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Juhised

Mobeldud kasutamiseks

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurim-
iseks.

Enne kasutamist kontrollige seadme
téokorras olekut!

Arge kasutage seadet, kui sellel on
nahtavaid kahjustusi, rikkeid voi kui
seade ei t6ota kdesolevas kasutusjuhen-
dis kirjeldatuga kooskdlas.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgust. Patsiendid peavad uuring-
ute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud
tosise vahejuhtumi korral teatage sellest
kohe DermlLiteile ja kui kohalikud ee-
skirjad seda nduavad, siis oma riiklikule
tervishoiuasutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohtlikus piirkonnas (nt
hapnikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode vaib kokku
puutuda kemikaalidega, sealhulgas
metileenkloriid ja kuuevalentne kro-
om, mis California osariigi teadaolevalt
pdhjustavad vahki vai reproduktiivtoksili-
sust. Lisateavet leiate veebisaidilt www.
P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
héairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad
selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vbib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist voi imberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete lIdheduses vdi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vOib pohjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida,
et kontrollida, kas need tédtavad nor-
maalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine vdib pdhjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
Iahemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel
korral voib selle seadme joudlus halve-
neda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist

laadige sisemine liitiumioonaku. Uksi-
kasju leiate peatiikist “Aku ja laadimine”.

HUD on polariseeritud valgusega der-
matoskoop, mis on mdeldud nutikatele
nahakahjustuste pildistamiseks.

DermLite HUD sobib praktiliselt igale
nutitelefonile vdi tahvelarvutile. Pari-
mate tulemuste saamiseks eemaldage
nutitelefonist voi tahvelarvutist kaitse-
kott. Klipi abil kinnitage seade nii, et see
asuks teie nutitelefoni peamise kaamera
keskel.

Kui olete pildistamiseks valinud na-
hakahjustuse, niisutage seda ja seda
Umbritsevat nahka kergelt katepuhas-
tusvahendi vdi muu sarnase vedelikuga.
See suurendab naha poollébipaistvust ja
parandab pildi kvaliteeti. Kui juukseid on
palju, kinnitage kork (C). Kui nutitelefoni
kilge on kinnitatud HUD, asetage see
otse nahale ja vajutage valguse sissellili-
tamiseks toitenuppu (P). Jaadvustage
oma nutitelefoniga pilti.

Energia sdastmiseks on see seade
loodud 3 minuti parast automaatselt
vélja lilituma. Eeldatakse, et aku annab
voolu umbes viieks kolmeminutiliseks
seansiks. Kui seade lulitatakse valja
enne 3 minutit, voib see olla vajalik
uuesti laadida. Seadme laadimiseks
Uhendage komplektis olev USB-kaabel
laadimisportiga (CP) ja mis tahes IEC
60950-1-ga Uhilduva (5V) USB-porti.
Laadimise indikaator (Cl) pulseerib
laadimise ajal ja jaab taielikult laetud ajal
valgustatuks.

Veaotsing: varskeimat tdrkeotsingu
teavet leiate veebisaidilt www.dermlite.
com. Kui teie seade vajab hooldust,
kiilastage veebisaiti www.dermlite.com/
service voi podérduge kohaliku DermLitei
edasimudja poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemideta
tooks. Remonti tohivad teha ainult kvali-
fitseeritud hooldustootajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie
seadme valispinna (valja arvatud optili-
sed osad) puhtaks pesta isopropulal-
koholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi
tuleks kasitleda kvaliteetse fotoseadme-
na ning seda tuleks puhastada tavaliste
laatsede puhastusseadmetega ja kaitsta
kahjulike kemikaalide eest. Arge ka-
sutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega kastke seadet vedelikku. Arge
autoklaavi.

EESTLANE (D

Garantii: varuosadele ja t60l 2 aastat.
Aku garantii on 1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab
elektroonikat ja liitium-ioonakut, mis
tuleb utiliseerimiseks eraldada ja mida
ei tohi visata koos olmeprigiga. Jargige
kohalikke jaatmekaitluseeskirju.

See komplekt sisaldab DermLite derma-
toskoobi, 2 korki ja USB-Micro USB-
kaablit.

Tehniline kirjeldus: kilastage veebisaiti
www.dermlite.com/technical véi poor-
duge kohaliku DermLitei edasimuija
poole.

©2024 by DermLite LLC | 21 Apr 2024 | HUD2-1701F (Estonian)



Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para
fines médicos para iluminar superficies
corporales. Se utiliza para el examen
visual no invasivo de piel intacta.

iCompruebe el correcto funcionamiento
del dispositivo antes de su uso!

No utilice el dispositivo si hay signos
visibles de dafo, mal funcionamiento o
si el dispositivo funciona de una manera
que no sea consistente con lo que se
describe en estas instrucciones de uso.
PRECAUCION: no mire directamente a
la luz LED. Los pacientes deben cerrar
los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con

el uso de este dispositivo, notifique a
DermLite inmediatamente y, si asi lo
exige la normativa local, a su autoridad
sanitaria nacional.

PRECAUCION: no use el dispositivo en
areas de riesgo de incendio o explo-
siones (por ejemplo, en entornos ricos
en oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a sustancias quimicas

como el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California
reconoce como causantes de cancer

o toxicidad reproductiva. Para obtener
mas informacion, visite www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requis-
itos de nivel de emisiones e inmunidad
EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emision de este
equipo lo hacen adecuado para su uso
en entornos de atencién médica profe-
sional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccion adecuada
para el servicio de comunicacién por
radio. En el raro caso de interferencia en
el servicio de comunicacion por radio, el
usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacién, como reubicar o reorien-
tar el equipo. ADVERTENCIA: Debe evi-
tarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo
y el otro equipo deben observarse para
verificar que estan funcionando normal-
mente.

ADVERTENCIA: El uso de acceso-

rios distintos a los proporcionados por
el fabricante de este equipo podria
provocar un aumento de las emisiones
electromagnéticas o una disminucion de
la inmunidad electromagnética de este
equipo y un funcionamiento incorrecto.
ADVERTENCIA: Los transmisores de
RF portatiles no deben usarse a menos
de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
parte del dispositivo. De lo contrario,

podria producirse una degradacion del
rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por
favor, cargue la bateria interna de iones
de litio. Consulte la seccién “Bateria y
carga” para mas detalles

HUD es un dermatoscopio con luz po-
larizada disefiado para la fotografia de
lesiones cutaneas en teléfonos inteli-
gentes.

DermLite HUD cabe en practicamente
cualquier teléfono inteligente o tableta.
Para obtener mejores resultados, retire
la funda protectora de su teléfono inteli-
gente o tableta. Con el clip, conecte el
dispositivo de modo que quede centrado
sobre la camara principal de su teléfono
inteligente.

Una vez que haya elegido una lesion
cutanea para fotografiar, humedézcala
ligeramente y la piel circundante con
desinfectante para manos o un liquido
similar. Esto aumenta la translucidez de
la piel y mejora la calidad de la imagen.
Si hay mucho pelo, coloque el gorro (C).
Con HUD conectado a su teléfono in-
teligente, coloquelo directamente sobre
la piel y presione el botdn de encendido
(P) para encender la luz. Capture la
imagen con su teléfono inteligente.

Para ahorrar energia, este dispositivo
esta disefiado para apagarse automati-
camente después de 3 minutos. Se
puede esperar que la bateria suministre
energia durante aproximadamente 5
sesiones de tres minutos. Si el dispos-
itivo se apaga antes de los 3 minutos,
es posible que deba recargarlo. Para
cargar su dispositivo, conecte el cable
USB suministrado al puerto de carga
(CP) y cualquier puerto USB compatible
con IEC 60950-1 (5V). El indicador de
carga (Cl) parpadea durante la carga

y permanece iluminado cuando esta
completamente cargado.

Solucién de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com
para obtener la informacion mas actual-
izada sobre resolucién de problemas. Si
su dispositivo requiere servicio técnico,
visite www. dermlite.com/service o con-
tacte a su distribuidor local de DermLite.

Cuidado y mantenimiento
ADVERTENCIA: no se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las
reparaciones deben ser realizadas
unicamente por personal de servicio
calificado.

ESPAROL (D

Antes de usarlo en un paciente, el exte-
rior de su dispositivo (excepto las partes
opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe
tratarse como un equipo fotografico de
alta calidad y debe limpiarse con un
equipo de limpieza de lentes estandar

y protegerse de productos quimicos
nocivos. No utilice productos de limpieza
abrasivos ni sumerja el dispositivo en
liquido. No esterilizar en autoclave.

Garantia: 2 afios para piezas y mano de
obra. La bateria tiene una garantia de
1 afo.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes
electronicos y una bateria de iones de
litio que deben ser desmontados para
su desecho, asi como podrian no ser
desechados junto a la basura doméstica
general. Por favor, consulte la norma-
tiva local asociada a la eliminacion de
residuos.

Este juego incluye un dermatoscopio
DermlLite, 2 tapas y un cable USB a
Micro USB.

Descripcion técnica

Visite www.dermlite.com/technical/ o
péngase en contacto con su distribuidor
local de DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médi-
cales pour éclairer les surfaces corpo-
relles. Il est utilisé pour 'examen visuel
non invasif de la peau intacte.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appa-
reil avant utilisation !

N’utilisez pas I'appareil s’il présente

des signes visibles de dommages,

de dysfonctionnement ou si I'appareil
fonctionne d’une maniére non conforme
a ce qui est décrit dans ce mode d’em-
ploi.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas
I'éclairage LED directement. Les pa-
tients doivent fermer les yeux lors des
examens.

En cas d’incident grave avec I'utilisation
de cet appareil, prévenez immédiate-
ment DermlLite et, si la réglementation
locale I'exige, votre autorité sanitaire
nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas
I'appareil dans des zones présentant un
risque d’incendie ou d’explosion (comme
par exemple, dans un environnement
riche en oxygéne).

AVERTISSEMENT: Ce produit peut
vous exposer a des produits chimiques,
notamment le chlorure de méthylene et
le chrome hexavalent, qui sont connus
dans I'Etat de Californie pour provoquer
le cancer ou une toxicité pour la repro-
duction. Pour plus d’informations, visitez
le site www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigenc-
es de niveau d’émissions et d'immunité
CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet
équipement le rendent approprié pour
une utilisation dans un environnement
de soins de santé professionnel ainsi
que dans un environnement résidentiel
(CISPR 11 Classe B). Cet équipement
offre une protection adéquate au service
de radiocommunication. Dans les rares
cas d’interférence avec le service de
radiocommunication, I'utilisateur peut
avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou
réorienter I'équipement. AVERTISSE-
MENT: L'utilisation de cet équipement

a coté ou empilé avec d’autres équipe-
ments doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si
une telle utilisation est nécessaire, cet
équipement et les autres équipements
doivent étre observés pour vérifier qu'ils
fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’ac-
cessoires autres que ceux fournis par

le fabricant de cet équipement peut en-
trainer une augmentation des émissions
électromagnétiques ou une diminution

de 'immunité électromagnétique de cet
équipement et entrainer un fonctionne-
ment incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute
partie de I'appareil. Sinon, cela pourrait
entrainer une dégradation des perfor-
mances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisa-
tion, veuillez charger la batterie interne
au lithium-ion. Voir « Batterie et charge
» pour en savoir plus.

HUD est un dermatoscope & lumiére
polarisée congu pour la photographie sur
smartphone des Iésions cutanées.

DermLite HUD s’adapte & pratiquement
tous les smartphones ou tablettes. Pour
de meilleurs résultats, retirez votre
coque de protection de votre smart-
phone ou tablette. A I'aide du clip, fixez
I'appareil de sorte qu'il soit centré sur la
caméra principale de votre smartphone.
Une fois que vous avez choisi une
Iésion cutanée a photographier, hu-
midifiez Iégerement la peau et la peau
environnante avec un désinfectant pour
les mains ou un liquide similaire. Cela
augmente la translucidité de la peau et
améliore la qualité de I'image. S’ily a
beaucoup de cheveux, fixez le capuchon
(C). Avec HUD attaché a votre smart-
phone, placez-le directement sur la peau
et appuyez sur le bouton d’alimentation
(P) pour allumer la lumiére. Capturez
'image avec votre smartphone.

Pour économiser I'énergie, cet appareil
est congu pour s’éteindre automatique-
ment apres 3 minutes. On peut s’atten-
dre a ce que la batterie fournisse de
I’énergie pendant environ 5 sessions de
trois minutes. Si I'appareil s’éteint avant
3 minutes, il peut étre nécessaire de le
recharger. Pour charger votre appar-
eil, connectez le cable USB fourni au
port de charge (CP) et a tout port USB
conforme a la norme CEI 60950-1 (5 V).
L’indicateur de charge (Cl) clignote pen-
dant la charge et reste allumé lorsqu’il
est complétement chargé.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.

com pour obtenir les informations de
dépannage mises a jour. Dans I'éven-
tualité que votre batterie nécessite une
réparation, rendez-vous sur le site www.
dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance
AVERTISSEMENT: Aucune modification

FRANGAIS (D)

de cet équipement n’est autorisée.
Votre appareil est congu pour un
fonctionnement sans probléme. Les
réparations ne doivent étre effectuées
que par du personnel qualifié.

Avant de l'utiliser sur un patient, I'ex-
térieur de votre appareil (a I'exception
des parties optiques) peut étre nettoyé
avec de l'alcool isopropylique (70%
vol.). L'objectif doit étre traité comme un
équipement photographique de haute
qualité et doit étre nettoyé avec un équi-
pement de nettoyage d’objectif standard
et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de produits de
nettoyage abrasifs et n'immergez pas
I'appareil dans un liquide. Ne pas stéril-
iser a l'autoclave.

Garantie: 2 ans pour les piéces et la
main-d’ceuvre. La batterie est garantie
1an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants
électroniques et une batterie lithium-ion
qui doivent étre séparés pour étre mise
au rebut et ne peuvent pas étre jetés
avec les déchets ménagers. Veuillez
respecter les réglementations locales en
matiére de mis au rebut.

Cet ensemble comprend un dermato-
scope DermLite, 2 capuchons et un
cable USB vers Micro USB.

Description technique

Visitez www.dermlite.com/technical/ ou
contactez votre revendeur DermLite
local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scrudu amhairc
neambh-ionrach ar chraiceann slan.

Seiceail oibriu ceart an fheiste roimh
usaid!

Na husaid an fheiste ma ta comharthai
infheicthe damaiste, mitheidhmithe, n6
ma oibrionn an fheiste ar bhealach nach
bhfuil ag teacht leis an méid a thu-
airiscitear sna treoracha usaide seo.
AIRE: Na breathnaigh go direach
isteach sa solas LED. Ni mér d’othair a
suile a dhunadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le
husaid na feiste seo, cuir in iul do Der-
mLite laithreach agus, ma cheanglaitear
sin le rialachain aititla, d’adaras slainte
naisiunta.

AIRE: Na husaid an gléas i réimse
doiteain né riosca pléascach (m.sh. tim-
peallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaigine
de).

RABHADH: Is féidir leis an tairge seo

tu a nochtadh do cheimiceain lena
n-airitear cléirid meitiléine agus créimi-
am heicavalent, ar eol do Stat Califor-
nia a bheith ina gcuis le hailse n6 le
tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh
tuilleadh faisnéise téigh chuig www.
P65Warnings.ca.gov.

Comhoiriinacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-
1-2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai
an trealaimh seo ta sé oirinach le
hasaid i dtimpeallacht ghairmiuil curam
slainte chomh maith le timpeallacht
chonaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann
an trealamh seo cosaint leordhéthanach
don tseirbhis cumarsaide raidié. Sa
chas go gcuirtear isteach ar an tseirbhis
cumarsaide raidié6 go hannamh, b’fhéidir
go mbeadh ar an usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shamp-

la trealamh a athlonnud né a atreoru.
RABHADH: Ba cheart Usaid an tre-
alaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibrit go michui.
Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a
urramu chun a fhioru go bhfuil siad ag
feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe
leictreamaighnéadacha méadaithe

no dioluine leictreamaighnéadach an
trealaimh seo a bheith mar thoradh

ar usaid gabhalas seachas iad siud a
sholathraionn déantusoir an trealaimh
seo agus d’'fhéadfadh oibrii michui a
bheith mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri

RF iniompartha a Usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d'fhéadfadh feidhmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-usaidtear

an chéad uair, muirear an ceallrai ian
litam inmheanach. Féach “Battery and
Charging” le haghaidh sonrai.

Is dermatoscop & HUD le solas polara-
ithe ata deartha le haghaidh grianghra-
faddireacht fon cliste ar loit chraicinn.

Oireann DermLite HUD ar bheagnach
aon fhén cliste né taibléad. Chun na
torthai is fearr a fhail, bain do chas
cosanta 6 d'fhén cliste né taibléad. Agus
an ghearrthég a usaid agat, ceangail

an gléas ionas go mbeidh sé dirithe ar
phriomhcheamara d’fhén cliste.

Chomh luath agus a roghnaionn tu loit
chraicinn le grianghraf a dhéanamh de,
bog go héadrom é agus an craiceann
mérthimpeall air le sanitizer laimhe né le
leacht den chineal céanna. Méadaionn
sé seo tréshoilseacht an chraiceann
agus feabhsaionn sé cailiocht na hiom-
ha. Ma ta go leor gruaige ann, ceangail
an caipin (C). Le HUD ceangailte le
d’fhén cliste, cuir go direach € ar an
gcraiceann agus bruigh an cnaipe cum-
hachta (P) chun an solas a chasadh air.
Gabhail an iomha le d’fhon cliste.

Chun fuinneamh a chaomhnu, ta an
gléas seo deartha chun a mhuchadh go
huathoibrioch tar éis 3 néiméad. Is féidir
a bheith ag suil go solathréidh an ceall-
rai cumhacht ar feadh thart ar 5 sheisiun
tri n6iméad. Ma dhéantar an fheiste a
mhuchadh roimh 3 néiméad, b’fhéidir

go gcaithfear i a athluchtd. Chun do
ghléas a mhuirearu, ceangail an cabla a
sholathraitear le cabla USB leis an bPort
Muirir (CP) agus le haon phort USB
combhliontach IEC 60950-1 (5V). Pulsan-
na an Téascaire Muirear (Cl) agus iad ag
luchty agus fanann sé soilsithe nuair a
bhionn sé luchtaithe go hiomlan.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.
dermlite.com chun an t-eolas reatha
maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisiu ar do ghléas,
tabhair cuairt ar www.dermlite.com/ser-
vice n6 déan teagmhail le do dhéileélai
aitivil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon
mhodhnu ar an trealamh seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh
oibril saor 6 thriobldid. Is iad pearsanra
cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisitichain.

GAEILGE [D

Sula n-usaidtear é ar othar, féadfar
taobh amuigh de do ghléas (seachas na
codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcdl isopropyl (70% toirte). Ba choir go
ndéilealfar leis an lionsa mar threalamh
grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chéir é a ghlanadh le trealamh
caighdeanach glantachain lionsa agus é
a chosaint 6 cheimiceain dhiobhalacha.
Na husaid gniomhairi glantachain scrio-
bacha n6 na biodh an leacht in leacht.
Na uath-ghreamu.

Barantas: 2 bhliain le haghaidh pairtean-
na agus saothair. Ta ga leis an gceallrai
ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litiam-ian ar an ngléas seo nach mér

a dheighilt le diuscairt agus ni féidir &

a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti.
Breathnaigh le do thoil ar rialachain dius-
cartha aitiula.

Cuimsionn an tacar seo dermatoscép
DermlLite, 2 chaipin, agus cabla USB go
Micro USB.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar
www.dermlite.com/technical né déan
teagmhail le do dhéilealai aititil Derm-
Lite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizualni
pregled netaknute koze.

Prije uporabe provjerite ispravnost
uredaja!

Nemojte koristiti uredaj ako postoje
vidljivi znakovi oSteéenja, kvara ili ako
uredaj radi na nacin koji nije u skladu s
onim $to je opisano u ovim uputama za
uporabu.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED sv-
jetlo. Tijekom pregleda pacijenti moraju
zatvoriti o€i.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne Koristite uredaj u podrucju
pozara ili eksplozije (npr. Okolina bogata
kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze
izloziti kemikalijama, uklju€ujuci metilen-
klorid i Sestovalentni krom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima
razine EMC za emisije i imunitet norme
IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme €ine ga prikladnim
za uporabu u profesionalnom zdravst-
venom i stambenom okruzenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgov-
arajucu zastitu od radiokomunikacijske
usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se
nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba
promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ec¢anom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doci do pogorsanja
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napu-
nite unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogle-

dajte “Baterija i punjenje” za detalje.

HUD je dermatoskop s polariziranom sv-

HRVATSKI (D)

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litij-ionsku bateriju koji se moraju
odvoijiti za odlaganje i ne mogu se zbrin-

jetlos¢u namijenjen fotografiranju pamet- javati s ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se

nih oste¢enja na pametnim telefonima.

DermLite HUD stane na gotovo svaki
pametni telefon ili tablet. Za najbolje
rezultate uklonite zastitnu futrolu sa
pametnog telefona ili tableta. Pomocu
isjeCka pricvrstite uredaj tako da bude
usredotocen na glavnu kameru vaseg
pametnog telefona.

Nakon $to odaberete leziju koze za
fotografiranje, lagano je navlazite dezin-
fekcijskim sredstvom za ruke ili sliénom
tekuc¢inom i okolnu kozu. To povecava
prozirnost koZe i poboljSava kvalitetu
slike. Ako ima puno dlaka, pricvrstite
kapu (C). S HUD-om pri¢vr§¢enim na
va$ pametni telefon, stavite ga izravno
na kozu i pritisnite gumb za napajanje
(P) da biste ukljucili svjetlo. Snimite sliku
pametnim telefonom.

Kako bi ustedio energiju, ovaj je uredaj
dizajniran da se automatski iskljuci na-
kon 3 minute. OCekuje se da ¢ée baterija
napajati oko 5 trominutnih sesija. Ako se
uredaj iskljuci prije 3 minute, mozda ¢e
ga trebati ponovno napuniti. Da biste na-
punili svoj uredaj, spojite isporu¢eni USB
kabel na priklju¢ak za punjenje (CP) i
bilo koji USB priklju¢ak koji odgovara
IEC 60950-1 (5V). Indikator napunjeno-
sti (Cl) pulsira tijekom punjenja i ostaje
osvijetljen kad je potpuno napunjen.

RjeSavanje problema: Najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema potrazite
na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene
ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije obaviti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
ocistiti ga standardnom opremom za
CiS¢enje leca i zastititi od Stetnih kemi-
kalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
CiSc¢enje i ne uranjajte uredaj u tekucinu.
Ne autoklavirajte.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad.
Akumulator jam¢i 1 godinu.

lokalnih propisa o zbrinjavanju.

Ovaj set ukljucuje dermatoskop Derm-

Lite, 2 kapice i USB na Micro USB kabel.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
prodavaca DermLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici del
corpo. Viene utilizzato per I'esame visivo
non invasivo della pelle intatta.

Controllare il corretto funzionamento del
dispositivo prima dell’'uso!

Non utilizzare il dispositivo se sono
presenti segni visibili di danneggiamen-
to, malfunzionamento o se il dispositi-
vo funziona in modo non conforme a
quanto descritto nelle presenti istruzioni
per l'uso.

ATTENZIONE: non guardare diretta-
mente la luce a LED. | pazienti devono
chiudere gli occhi durante 'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di
questo dispositivo, informare immedia-
tamente DermLite e, se richiesto dalle
normative locali, I'autorita sanitaria
nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o di esplosione
(es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud
esporre 'utente a sostanze chimiche,
inclusi cloruro di metilene e cromo es-
avalente, noti allo Stato della California
come causa di cancro o tossicita ripro-
duttiva. Per ulteriori informazioni, visitare
il sito Web www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti di livello di emissioni e immu-
nita EMC della norma IEC 60601-1-2:
2014. Le caratteristiche di emissione

di questa apparecchiatura la rendo-

no adatta all'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11
Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di
comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comuni-
cazione radio, I'utente potrebbe dover
adottare misure di mitigazione, come |l
trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWERTENZA: l'uso
di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare
un funzionamento improprio. Se tale uso
€ necessario, questa apparecchiatura e
le altre apparecchiature devono essere
osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa
apparecchiatura pud comportare un au-
mento delle emissioni elettromagnetiche
o una riduzione dell'immunita elettro-
magnetica di questa apparecchiatura e
un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF por-
tatili non devono essere utilizzati a una
distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da

qualsiasi parte del dispositivo. In caso
contrario, potrebbe verificarsi un degra-
do delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

IMPORTANTE: prima dell’'uso iniziale,
caricare la batteria interna agli ioni di
litio. Vedere “Batteria e Carica” per i
dettagli.

HUD & un dermatoscopio a luce polar-
izzata progettato per la fotografia su
smartphone di lesioni cutanee.

DermLite HUD si adatta praticamente

a qualsiasi smartphone o tablet. Per
ottenere i migliori risultati, rimuovi la cus-
todia protettiva dallo smartphone o dal
tablet. Utilizzando la clip, collega il dis-
positivo in modo che sia centrato sulla
fotocamera principale dello smartphone.
Dopo aver scelto una lesione cutanea da
fotografare, inumidirla leggermente e la
pelle circostante con un disinfettante per
le mani o un liquido simile. Cido aumenta
la traslucenza della pelle e migliora la
qualita dellimmagine. Se sono presenti
molti capelli, applicare il cappuccio (C).
Con HUD attaccato allo smartphone,
posizionalo direttamente sulla pelle e
premi il pulsante di accensione (P) per
accendere la luce. Cattura 'immagine
con il tuo smartphone.

Per risparmiare energia, questo dispos-
itivo & progettato per spegnersi auto-
maticamente dopo 3 minuti. La batteria
dovrebbe fornire energia per circa 5
sessioni di tre minuti. Se il dispositivo si
spegne prima di 3 minuti, potrebbe es-
sere necessario ricaricarlo. Per caricare
il dispositivo, collegare il cavo USB in
dotazione alla porta di ricarica (CP) e

a qualsiasi porta USB conforme a IEC
60950-1 (5 V). L’indicatore di carica (Cl)
lampeggia durante la carica e rimane
acceso quando & completamente carico.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per
ottenere informazioni aggiornate sulla
risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito
www. dermlite.com/service o contattare
il rivenditore locale DermLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna
modifica di questa apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzion-
amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere eseguite solo da perso-
nale di assistenza qualificato.

Prima dell’'uso su un paziente, I'esterno
del dispositivo (tranne le parti ottiche)

ITALIANO (D)

puo essere pulito con alcool isopropilico
(70% vol.). L’'obiettivo deve essere trat-
tato come un’apparecchiatura fotografica
di alta qualita e deve essere pulito con
un’apparecchiatura standard per la puliz-
ia dell’'obiettivo e protetto da sostanze
chimiche dannose. Non utilizzare deter-
genti abrasivi o immergere il dispositivo
in liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 2 anni per parti e manodop-
era. La batteria &€ garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti
elettroniche e una batteria al litio che
devono essere separate per lo smalti-
mento e non possono essere smaltite
con i rifiuti domestici. Si prega di osser-
vare le locali norme per lo smaltimento.

Questo set include un dermatoscopio
DermlLite, 2 cappucci e un cavo da USB
a Micro USB.

Descrizione tecnica

Visitare |l sito www.dermlite.com/tech-
nical/ o contattare il rivenditore locale
DermlLite.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolokiem, lai apgaismotu kermena virs-
mas. To lieto neskartas adas neinvazivai
vizualai parbaudei.

Pirms lietoSanas parbaudiet ierices
pareizu darbibu!

Neizmantojiet ierici, ja ir redzamas boja-
juma, nepareizas darbibas pazimes vai
ierice darbojas tada veida, kas neatbilst
8aja lietoSanas instrukcija apraksfitajam.
UZMANIBU: neskatieties tiesi LED ga-
isma. Parbauzu laika pacientam jaaizver
acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izman-
tojot So ierici, nekaveéjoties informéjiet
DermLite un, ja to prasa vietéjie noteiku-
mi, savu valsts veselibas iestadi.
UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradzienbistama vieta (pieméram,
vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut
Kimiskam vielam, ieskaitot metilénhloridu
un sesvértigo hromu, par kuram Kali-
fornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas,
apmeklégjiet vietni www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

St ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates Imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSa-
nai profesionalas veselibas apripes
vidé, ka ari dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstoSu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu.
Retos gadijumos, kad rodas traucgjumi
radiosakaru pakalpojuma, lietotajam,
iespé€jams, bis javeic mazinasanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai
japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no §i aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar
to sakrautam, jo tas var izraisit neparei-
zu darbibu. Ja Sada lietoSana ir ne-
piecieSama, Sis aprikojums un paré&jais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit paliel-
inatu elektromagnétisko izstarojumu vai
samazinat $is ierices elektromagnétisko
imunitati un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Pretéja
gadijuma Sis iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lietosanas, |Gd-
zu, uzladegjiet ieksgjo litija jonu akumu-
latoru. Stkaku informaciju skatiet sadala
“Akumulators un uzlade”.

HUD ir dermatoskops ar polarizétu
gaismu, kas paredzéts viedtalrunu adas
bojajumu fotograféSanai.

DermLite HUD der praktiski jebkuram
viedtalrunim vai planSetdatoram. Lai
iegutu labakos rezultatus, nonemiet
aizsargvacinu no viedtalruna vai planset-
datora. Izmantojot klipu, pievienojiet
ierici ta, lai ta butu centréta par jusu
viedtalruna galveno kameru.

Kad esat izvél€jies adas bojajumu fo-
tograféSanai, viegli samitriniet to un ap-
kartéjo adu ar roku dezinfekcijas lidzekli
vai lidzigu Skidrumu. Tas palielina adas
caurspidigumu un uzlabo attéla kvalitati.
Ja ir daudz matu, piestipriniet vacinu
(C). Kad HUD ir pievienots viedtalrunim,
novietojiet to tieSi uz adas un nospiediet
baroSanas pogu (P), lai ieslégtu gaismu.
Uznemiet att€lu ar viedtalruni.

Lai taupitu energiju, $T ierice ir paredzéta
automatiskai izslegSanai péc 3 minatém.
Paredzams, ka akumulators piegadas
energiju apméram 5 tris minGsu sesijam.
Ja ierice izslédzas pirms 3 minutém,
iespéjams, ta bus jauzladé. Lai uzladétu
ierici, pievienojiet komplektacija ieklauto
USB kabeli IadéSanas portam (CP) un
jebkuram ar IEC 60950-1 saderigam
(5V) USB portam. Uzlades indikators
(Cl) uzlades laika pulsé un paliek izgais-
mots, kad ir pilniba uzladéts.

TraucéjummekléSana: jaunako prob-
IEmu novérsanas informaciju skatiet
vietné www.dermlite.com. Ja jusu iericei
nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermlLite izplatitaju.

KopS$ana un uzturéSana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot o
aprikojumu.

Jusu ierice ir paredzéta darbam bez
traucéjumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices
arpusi (iznemot optiskas dalas) var
nofirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%). Ob-
jektivs jauzskata par augstas kvalitates
fotoiekartu, un tas jafira ar standar-

ta objektiva tiriSanas aprikojumu un
jaaizsarga no kaitigam Kimiskam vielam.
Nelietojiet abrazivus firiSanas Ndzeklus
un nemeérciet ierici Skidruma. Neveiciet
autoklavu.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir garantija 1 gadu.
Likvidésana: Saja iericé ir elektronika un
litija jonu akumulators, kas ir janodala

LATVIETIS (D

atkritumu iznicinasanai, un to nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Lddzu, ieverojiet vietéjos atkritumu
iznicinaSanas noteikumus.

éajé komplekta ietilpst DermLite derma-
toskops, 2 vacini un USB uz Micro USB
kabelis.

Tehniskais apraksts: apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/technical vai sazini-
eties ar vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams
apSviesti kiino pavirSius. Jis naudojamas
neinvaziniam nepazeistos odos vizualin-
iam tyrimui.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar prietai-
sas veikia tinkamai!

Nenaudokite prietaiso, jei yra matomy
pazeidimo, gedimo pozymiy arba pri-
etaisas veikia taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

ATSARGIAL: nezitrékite tiesiai | LED
lempute. Tyrimy metu pacientai turi
uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo
incidentui, nedelsdami praneskite ,Der-
mLite“ ir, jei to reikalauja vietiniai jstaty-
mai, savo Salies sveikatos prieziuros
tarnybai.

ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo vietose (pvz., Aplinkoje,
kurioje gausu deguonies).

ISPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti
chemikalus, jskaitant metileno chloridg
ir SeSiavalentj chroma, kurie, Kaliforni-
jos valstijoje zinoma, gali sukelti vézj

ar toksiskuma reprodukcijai. Norédami
gauti daugiau informacijos, apsilankykite
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-

2: 2014 standarto EMC emisijos ir
atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos
leidZia jg naudoti profesinés sveikatos
prieziuros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasg).
Si jranga suteikia tinkamg radijo rySio
paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rysio tarnyba, vartotojui
gali tekti imtis Svelninimo priemoniy,
pavyzdziui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra butinas, reikia patikrinti Sig
jranga ir kitg jranga, kad patikrintuméte,
ar jos veikia normaliai.

|ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

|ISPEJIMAS: NeSiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

SVARBU: prie$ pirmajj naudojima jkel-
kite vidine li¢io jony baterijg. ISsamesnés
informacijos ieSkokite skyriuje ,Akumuli-
atorius ir jkrovimas*.

HUD yra dermatoskopas su poliarizuota
Sviesa, skirtas iSmaniesiems telefonams
fotografuoti odos pazeidimus.

,DermLite HUD" tinka praktiskai bet
kuriame iSmaniajame telefone ar planse-
tiniame kompiuteryje. Norédami pasiekti
geriausiy rezultaty, iSimkite apsauginj
deklg i$ savo iSmaniojo telefono ar
plansetinio kompiuterio. Naudodami
spaustuka pritvirtinkite jrenginj taip, kad
jis buty sutelktas per pagrindine jusy
iSmaniojo telefono kamera.

Pasirinke fotografuoti odos pazeidima,
lengvai jj ir jj supancig odg sudrékink-
ite ranky dezinfekavimo priemone ar
panasiu skysciu. Tai padidina odos per-
matomumag ir pagerina vaizdo kokybe.
Jei yra daug plauky, uzdékite dangtelj
(C). Pritvirting HUD prie iSmaniojo
telefono, padékite jj tiesiai ant odos ir
paspauskite maitinimo mygtuka (P), kad
jjungtuméte Sviesg. Uzfiksuokite vaizdg
iSmaniuoju telefonu.

Norint taupyti energija, Sis jrenginys
sukurtas automatikai iSsijungti po 3
minuciy. Manoma, kad baterija tieks
energija mazdaug 5 trijy minuciy seans-
ams. Jei prietaisas i8sijungs anksciau
nei 3 minutes, gali tekti jj jkrauti. Noréda-
mi jkrauti jrenginj, prijunkite pateiktg
USB kabelj prie jkrovimo prievado (CP)
ir bet kurio su IEC 60950-1 suderinamo
(5 V) USB prievado. |krovimo indikatori-
us (Cl) impulsuoja jkrovimo metu ir lieka
apSviestas, kai jis yra visiSkai jkrautas.

Trik&iy Salinimas: naujausios informaci-
jos apie trikCiy diagnostika ieSkokite
svetainéje www.dermlite.com. Jei jlsy
prietaisa reikia priziuréti, apsilankykite

www.dermlite.com/service arba susisiek-

ite su vietiniu DermLite atstovu.

Priezilra ir prieZidra

ISPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti
neleidziama.

Jusy prietaisas skirtas darbui be prob-
lemy. Remontas gali bati atliekamas tik
kvalifikuoto aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietai-
so iSore (iSskyrus optines dalis) galima
Svariai nusluostyti izopropilo alkoholiu
(70 tario proc.). LeSis turéty bati traktuo-
jamas kaip aukstos kokybés fotografijos
jranga, jj reikia valyti standartine leSiy
valymo jranga ir apsaugoti nuo kenk-
smingy cheminiy medziagy. Nenau-
dokite abrazyviniy valymo priemoniy ir
nemerkite prietaiso j skystj. Negalima
autoklavo.

Garantija: 2 metai atsarginéms dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garan-

LIETUVIS [D

tija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elek-
tronika ir li¢io jony akumuliatorius, kurie
turi bati atskirti utilizavimui ir negali bati
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo
taisykliy.

Siame rinkinyje yra ,DermLite* dermato-
skopas, 2 dangteliai ir USB | Micro USB
laidas.

Techninis apraSymas: Apsilankykite
www.dermlite.com/technical arba su-
sisiekite su vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszerl hasznélat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a
testfelliletek megvilagitasara. Az ép
bér nem invaziv vizualis vizsgéalatara
hasznaljak.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készulék
megfeleld mikodését!

Ne hasznalja a késziléket, ha sériilésre,
meghibasodasra utald jelek lathatok,
vagy ha a késziilék a jelen hasznalati
utmutatoban leirtaknak nem megfeleld
modon mikadik.

VIGYAZAT: Ne nézzen kozvetlenil a
LED-lampaba. A betegeknek be kell
csukniuk a szemuket a vizsgalatok
soran.

A készUlék hasznalataval kapcsola-

tos sulyos esemény esetén azonnal
értesitse a DermLite késziléket, és ha a
helyi el6irasok megkovetelik, a nemzeti
egeészséglgyi hatosagot.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a készliléket
tliz vagy robbanasveszélyes kdrnyezet-
ben (példaul oxigénben gazdag
kérnyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan
vegyi anyagoknak teheti ki, beleértve a
metilén-kloridot és a hat vegyértéki kro-
mot, amelyekrél Kalifornia allam szerint
rakot vagy reproduktiv toxicitast okozhat.
Tovabbi informacié a www.P65Warn-
ings.ca.gov oldalon talalhato.
Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készlilék megfelel az IEC 60601-1-
2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kdvetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi
tulajdonsagai alkalmassa teszik a fel-
hasznalast professzionalis egészségligyi
kérnyezetben, valamint lakokdrnyezet-
ben (CISPR 11 B osztaly). Ez a beren-
dezés megfeleld védelmet nyujt a radio-
kommunikacios szolgaltatasok szamara.
A radiokommunikacios szolgaltatas
zavarasa esetén a felhasznalénak eny-
hité intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania
a berendezéseket. VIGYAZAT: Kerll-
je el a berendezés hasznalatat mas
berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikddést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van szlikség, akkor ezt a felszerelést és
a tobbi berendezést be kell tartani, hogy
ellendrizhessiik, miikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés
gyartojatol eltérd kiegésziték hasznala-
ta megnoveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a készuléek
elektromagneses immunitasat, és nem
megfeleld mikodést eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhaté RF addkat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznalni a készlilék barmely részéhez.
Ellenkez6 esetben a berendezés teljesit-

ménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt toltse
fel a bels6 litium-ion akkumulatort.
Tovabbi részletek: ,Akkumulator és
toltés”.

A HUD egy polarizalt fény(i dermatosz-
kop, amelyet okostelefonon készitettek a
bérkarosodasok fényképezésére.

A DermLite HUD gyakorlatilag barmilyen
okostelefonra vagy tablagépre alkal-
mas. A legjobb eredmény érdekében
tavolitsa el a védoétokot okostelefonjardl
vagy tablagépérdl. A klip segitségével
csatlakoztassa az eszkdzt ugy, hogy az
az okostelefon f6 kamerdja felett legyen.
Miutan kivalasztott egy bérelvaltozast

a fényképezéshez, enyhén nedvesitse
meg azt és a kdrnyez6 bort kézfert6-
tlenitével vagy hasonlo folyadékkal. Ez
ndveli a bor attetszésegét és javitja a
kép minéségét. Ha sok a sz6r, rogzitse a
kupakot (C). Az okostelefonhoz régzitett
HUD segitsegével tegye kdzvetlendl a
bdrre, és nyomja meg a bekapcsologom-
bot (P) a vilagitas bekapcsolasahoz.
Készitse el a képet okostelefonjaval.

Az energiatakarékossag érdekében

ezt a készliléket ugy tervezték, hogy 3
perc mulva automatikusan kikapcsoljon.
Varhato, hogy az akkumulator kb. 5
harom perces munkamenetre biztosit-
ja az aramellatast. Ha a készulék 3

perc elétt kikapcsol, akkor lehet, hogy
ujratélteni kell. A készulék toltéséhez
csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt a
toltéportra (CP) és az IEC 60950-1 szab-
vanynak megfelel6 (5V) USB-portra. A
toltésjelz6 (Cl) toltés kdzben pulzal, és
teljesen feltdltve vilagit.

Hibaelharitas: Kérjik, ellenérizze a
www.dermlite.com webhelyen a leg-
frissebb hibaelharitasi informacidkat. Ha
az eszkdz javitasat igényli, keresse fel
a www.dermlite.com/service webhelyet,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
DermLite kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés médositasa
nem megengedett.

A késziléket problémamentes mikddés-
re tervezték. Javitast csak szakképzett
szerel6 végezhet.

A paciensnél torténé hasznalat elétt a
készulék kilsejét (az optikai alkatrésze-
ket kivéve) megtisztithatjuk izopro-
pil-alkohollal (70 térfogat%). A lencsét
mindségi fényképészeti berendezésként
kell kezelni, a lencsét tisztité szokasos
berendezésekkel meg kell tisztitani, és

MAGYAR (D)

védeni kell a karos vegyi anyagoktol. Ne
hasznaljon suroloszert és ne meritse a
készUléket folyadékba. Ne autoklavoz-
zon.

Garancia: 2 év alkatrészekre és
munkara. Az akkumulator 1 évre
érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektron-
ikat és litium-ion akkumulatort tartalmaz,
amelyeket el kell kiildniteni a megsem-
misitésre, és nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Kérjik, vegye figyelembe a helyi hul-
ladékkezelési elbirasokat.

Ez a készlet tartalmaz egy DermlLite der-
matoszkopot, 2 kupakot és egy USB-Mi-
cro USB kabelt.

Mszaki leiras: Latogasson el a www.
dermlite.com/technical webhelyre, vagy
Iépjen kapcsolatba a helyi DermLite
kereskedével.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken
te verlichten. Het wordt gebruikt voor
niet-invasief visueel onderzoek van
intacte huid.

Controleer vooér gebruik de juiste werk-
ing van het apparaat!

Gebruik het apparaat niet als er zicht-
bare tekenen van schade of storing zijn,
of als het apparaat werkt op een manier
die niet overeenkomt met wat in deze
gebruiksaanwijzing wordt beschreven.
LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het
LED-licht. Patiénten moeten hun ogen
sluiten tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met
het gebruik van dit apparaat, dient u
DermLite onmiddellijk op de hoogte te
stellen en, indien vereist door de lokale
regelgeving, uw nationale gezondhe-
idsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in
brand- of explosierisicogebieden (bijv.
zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan

u blootstellen aan chemicalién, waar-
onder methyleenchloride en zeswaardig
chroom, waarvan in de staat Californié
bekend is dat ze kanker of reproducti-
etoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer in-
formatie naar www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emis-
sie- en immuniteitsnormen van de norm
IEC 60601-1-2: 2014. De emissieken-
merken van deze apparatuur maken het
geschikt voor gebruik in zowel professio-
nele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze
apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In
het zeldzame geval van interferentie met
de radiocommunicatiedienst, moet de
gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of
heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze appa-
ratuur naast of gestapeld op andere
apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik.
Als een dergelijk gebruik noodzakelijk is,
moeten deze apparatuur en de andere
apparatuur worden gecontroleerd om te
controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van an-
dere accessoires dan de accessoires die
door de fabrikant van deze apparatuur
zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde
elektromagnetische emissies of vermin-
derde elektromagnetische immuniteit
van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-ze-
nders mogen niet dichter dan 30 cm (12

inch) bij enig onderdeel van het appa-
raat worden gebruikt. Anders kunnen de
prestaties van deze apparatuur achter-
uitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste
gebruik de interne lithium-ionbatterij
op. Zie “Batterij en opladen” voor meer
informatie.

HUD is een dermatoscoop met gepolari-
seerd licht ontworpen voor smartphone-
fotografie van huidlaesies.

DermLite HUD past op vrijwel elke
smartphone of tablet. Verwijder voor het
beste resultaat uw beschermhoes van
uw smartphone of tablet. Gebruik de clip
om het apparaat zo te bevestigen dat
het gecentreerd is over de hoofdcamera
van uw smartphone.

Nadat u een huidlaesie heeft gekozen
om te fotograferen, maakt u deze en

de omliggende huid lichtjes vochtig

met handdesinfecterend middel of een
vergelijkbare vloeistof. Dit verhoogt

de doorschijnendheid van de huid en
verbetert de kwaliteit van het beeld. Als
er veel haar is, bevestig dan de dop (C).
Met HUD bevestigd aan uw smartphone,
plaatst u deze direct op de huid en drukt
u op de aan / uit-knop (P) om het licht

in te schakelen. Leg de afbeelding vast
met uw smartphone.

Om energie te besparen, is dit appa-
raat ontworpen om automatisch uit te
schakelen na 3 minuten. De batterij
levert naar verwachting stroom voor
ongeveer 5 sessies van drie minuten.
Als het apparaat binnen 3 minuten
wordt uitgeschakeld, moet het mogelijk
worden opgeladen. Om uw apparaat
op te laden, sluit u de meegeleverde
USB-kabel aan op de oplaadpoort (CP)
en een willekeurige IEC 60950-1-com-
patibele (5V) USB-poort. De oplaadindi-
cator (Cl) pulseert tijdens het opladen
en blijft verlicht wanneer deze volledig is
opgeladen.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de
meest actuele informatie over problee-
moplossingen. Als uw apparaat onder-
houd nodig heeft, gaat u naar www.
dermlite.com/service of neem contact op
met uw lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud
WAARSCHUWING: Wijzigingen aan
deze apparatuur zijn niet toegestaan.
Uw apparaat is ontworpen voor een
probleemloze werking. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

NEDERLANDS (D)

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént,
kan de buitenkant van uw apparaat (be-
halve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol
(70% vol.). De lens moet worden be-
handeld als hoogwaardige fotografische
apparatuur en moet worden gereinigd
met standaard lensreinigingsapparatuur
en beschermd tegen schadelijke chem-
icalién. Gebruik geen schurende rein-
igingsmiddelen of dompel het apparaat
niet onder in vioeistof. Niet autoclaveren.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en ar-
beid. De batterij heeft een garantie van
1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een
lithium-ionbatterij die moet worden ges-
cheiden voor verwijdering en mag niet
worden weggegooid met het gewone hu-
isvuil. Neem de plaatselijke voorschriften
voor afvalverwijdering in acht.

Deze set bevat een DermLite derma-
toscoop, 2 doppen en een USB naar
Micro USB kabel.

Technische beschrijving

Ga naar www.dermlite.com/technical/ of
neem contact op met uw lokale Derm-
Lite-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do
celéw medycznych do oswietlania pow-
ierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej
skory.

Przed uzyciem sprawdz poprawnos¢
dziatania urzgdzenia!

Nie uzywaj urzadzenia, je$li widoczne sg
oznaki uszkodzenia, nieprawidtowego
dziatania lub jesli urzgdzenie dziata w
sposdb niezgodny z opisem w niniejszej
instrukcji obstugi.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w
Swiatto LED. Podczas badan pacjenci
muszg zamkng¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu
zwigzanego z korzystaniem z tego
urzgdzenia, nalezy natychmiast powi-
adomi¢ DermLite oraz, jesli wymagajg
tego lokalne przepisy, krajowy urzad
zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia
w obszarach zagrozonych pozarem lub
wybuchem (np. W srodowisku bogatym
w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze
narazi¢ Cie na dziatanie chemikaliéw,

w tym chlorku metylenu i szesciowar-
tosciowego chromu, o ktérych w stanie
Kalifornia wiadomo, ze powodujg raka
lub wptywajg szkodliwie na rozrodczosé.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na
stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczgcymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-
1-2: 2014. Charakterystyka emisji

tego urzgdzenia sprawia, ze jest on
odpowiedni do uzytku w srodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze
w $rodowisku mieszkalnym (CISPR

11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi tgcznos-

ci radiowej. W rzadkich przypadkach
zaktocania ustugi tgcznosci radiowej
uzytkownik moze potrzebowacé srodkow
fagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZE-
NIE: Nalezy unika¢ uzywania tego
sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz
moze to spowodowac nieprawidtowe dz-
iatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne,
nalezy obserwowac ten sprzet i inne
urzadzenia, aby sprawdzi¢, czy dziatajg
normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akce-
soriéw innych niz dostarczone przez
producenta tego urzgdzenia moze
spowodowac zwigkszenie emisji elektro-
magnetycznej lub obnizenie odpornosci
elektromagnetycznej tego urzgdzenia i
nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przenosnych nada-
jnikow RF nalezy uzywac nie blizej

niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzgdzenia. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem
nalezy natadowac¢ wewnetrzny akumula-
tor litowo-jonowy. Szczegotowe infor-
macje mozna znalez¢ w czesci ,Bateria i
tadowanie”.

HUD to dermatoskop ze spolary-
zowanym Swiattem przeznaczony do
fotografowania zmian skérnych przez
smartfony.

DermLite HUD pasuje do praktycznie
kazdego smartfona lub tabletu. Aby
uzyska¢ najlepsze rezultaty, zdejmij

etui ochronne ze smartfona lub tabletu.
Korzystajac z klipsa, przymocuj urzadze-
nie tak, aby byto wysrodkowane nad
gléwnym aparatem smartfona.

Po wybraniu zmiany skérnej do sfo-
tografowania lekko zwilz jg i otaczajgca
ja skore srodkiem odkazajgcym do ragk
lub podobnym ptynem. Zwigksza to
przeziernosc¢ skory i poprawia jako$¢
obrazu. Jesli wlosow jest duzo, zat6z
nasadke (C). Po podtaczeniu HUD do
smartfona umies¢ go bezposrednio na
skoérze i nacisnij przycisk zasilania (P),
aby witgczy¢ swiatto. Zréb zdjecie swoim
smartfonem.

Aby oszczedzac energie, urzgdzenie to
wytacza sie automatycznie po 3 minu-
tach. Oczekuje sie, ze bateria bedzie
zasila¢ okoto 5 trzyminutowych sesiji.
Jesli urzadzenie wylgczy sie przed
uptywem 3 minut, moze by¢ konieczne
natadowanie. Aby natadowac urzadze-
nie, podtgcz dostarczony kabel USB do
portu tadowania (CP) i dowolnego portu
USB zgodnego z IEC 60950-1 (5 V).
Wskaznik tadowania (Cl) pulsuje pod-
czas tadowania i pozostaje podswietlony
po catkowitym natadowaniu.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz
www.dermlite.com, aby uzyskac na-
jbardziej aktualne informacje dotyczace
rozwigzywania problemow. Jesli Twoje
urzadzenie wymaga serwisowania,
odwiedz www.dermlite.com/service lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg
DermlLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja
tego sprzetu nie jest dozwolona.
Twoje urzadzenie jest zaprojektowane
do bezproblemowego dziatania.
Naprawy moga by¢ wykonywane
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wylgcznie przez wykwalifikowany perso-
nel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng
strone urzgdzenia (z wyjatkiem czesci
optycznych) mozna wytrze¢ do czysta
alkoholem izopropylowym (70% obj.).
Obiektyw nalezy traktowac jako wysok-
iej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy
go czysci¢ standardowym sprzetem do
czyszczenia obiektywu oraz chronic
przed szkodliwymi chemikaliami. Nie
uzywaj szorstkich srodkow czyszcza-
cych ani nie zanurzaj urzgdzenia w
cieczy. Nie autoklawowac.

Gwarancja: 2 lata na czgsci i robocizne.
Akumulator jest objety gwarancjg przez
1 rok.

Utylizacja: To urzadzenie zawiera
elektronike i akumulator litowo-jonowy,
ktore nalezy wydzieli¢ w celu utylizacji i
nie mozna ich wyrzuca¢ razem z innymi
odpadami domowymi. Nalezy przestrze-
gac lokalnych przepiséw dotyczacych
usuwania.

Ten zestaw zawiera dermatoskop Der-
mLite, 2 nasadki i kabel USB na Micro
USB.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z loka-
Inym sprzedawcg DermlLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins
médicos para iluminar as superficies do
corpo. E usado para exame visual ndo
invasivo da pele intacta.

Verifique o correto funcionamento do
dispositivo antes de usar!

N&o use o dispositivo se houver sinais
visiveis de danos, mau funcionamento
ou se o dispositivo funcionar de maneira
nao consistente com o que esta descrito
nestas instrugdes de uso.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a
luz do LED. Os pacientes devem fechar
os olhos durante os exames.

No caso de um incidente grave com o
uso deste dispositivo, notifique o Der-
mLite imediatamente e, se exigido pela
legislacao local, sua autoridade nacional
de saude.

CUIDADO: nao use o dispositivo em
areas de risco de incéndio ou explosao
(por exemplo, ambiente rico em oxigé-
nio).

AVISO: Este produto pode exp6-lo a
produtos quimicos, incluindo cloreto de
metileno e cromo hexavalente, que sao
conhecidos no Estado da Califérnia por
causar cancer ou toxicidade reproduti-
va. Para obter mais informagdes, visite
www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade
com os requisitos de nivel de EMC e
imunidade da norma IEC 60601-1-2:
2014. As caracteristicas de emisséo
deste equipamento o tornam adequado
para uso em ambientes profissionais

de saude, bem como em ambientes
residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegcao ade-
quada ao servigo de comunicagao por
radio. No raro evento de interferéncia
no servigo de radiocomunicagéo, o
usuario pode precisar tomar medidas de
mitigacao, como realocar ou reorientar
0 equipamento. AVISO: O uso deste eq-
uipamento adjacente ou empilhado com
outro equipamento deve ser evitado,
pois pode resultar em operagao inade-
quada. Se tal uso for necessario, este
equipamento e o outro equipamento
devem ser observados para verificar se
estéo funcionando normalmente.
AVISO: O uso de acessorios diferentes
dos fornecidos pelo fabricante deste
equipamento pode resultar em aumen-
to das emissOes eletromagnéticas ou
diminui¢do da imunidade eletromag-
nética deste equipamento e resultar em
operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de
RF n&o devem ser usados a menos de
30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera

resultar em degradacdo do desempenho
deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes da utilizagédo
inicial, carregue a bateria de ides de litio
interna. Consultar “Bateria e Carrega-
mento” para obter detalhes.

O HUD é um dermatoscopio com luz
polarizada, projetado para fotografias
em smartphones de lesdes de pele.

DermLite HUD cabe em praticamente
qualquer smartphone ou tablet. Para
obter melhores resultados, remova sua
capa protetora de seu smartphone ou
tablet. Usando o clipe, prenda o dispos-
itivo de forma que fique centralizado
sobre a camera principal do smartphone
Depois de escolher uma leséo de pele
para fotografar, umedeca levemente a
pele e a pele ao redor com desinfetante
para as maos ou um liquido semelhante.
Isso aumenta a translucidez da pele e
melhora a qualidade da imagem. Se
houver muito cabelo, coloque a touca
(C). Com o HUD acoplado ao smart-
phone, coloque-o diretamente na pele e
pressione o botao liga / desliga (P) para
acender a luz. Capture a imagem com
seu smartphone.

Para economizar energia, este dispos-
itivo foi projetado para desligar auto-
maticamente apds 3 minutos. A bateria
deve fornecer energia para cerca de 5
sessoes de trés minutos. Se o dis-
positivo desligar antes de 3 minutos,
pode ser necessario recarrega-lo. Para
carregar o dispositivo, conecte o cabo
USB fornecido a porta de carregamento
(CP) e a qualquer porta USB compativel
com IEC 60950-1 (5V). O indicador de
carga (Cl) pulsa durante o carregamento
€ permanece aceso quando totalmente
carregado.

Resolugao de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter
as informagdes mais recentes sobre

a resolugao de problemas. Se o seu
dispositivo precisar de manutencéo,
consulte www.dermlite.com/service ou
entre em contacto com o seu agente
local da DermLite.

Cuidado e manutencao

AVISO: Nenhuma modificagao deste
equipamento é permitida.

Seu dispositivo foi projetado para
operagao sem problemas. Os reparos
devem ser feitos apenas por pessoal
qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exte-
rior do seu dispositivo (exceto as partes
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opticas) pode ser limpo com alcool
isopropilico (70% vol.). A lente deve ser
tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade e deve ser limpa com
equipamento de limpeza de lente pa-
drdo e protegida de produtos quimicos
nocivos. Nao use produtos de limpeza
abrasivos nem mergulhe o dispositivo
em liquidos. Nao autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas e mao de
obra. A bateria tem garantia de 1 ano.

Eliminagéo

Este dispositivo contém componentes
eletronicos e uma bateria de ides de litio
que devem ser separados para elimi-
nagao e nao podem ser eliminados no
lixo doméstico. Por favor, respeite os
regulamentos locais sobre eliminagéo.

Este conjunto inclui um dermatoscoépio
DermLite, 2 tampas e um cabo USB
para Micro USB.

Descrigao Técnica

Para a descricdo técnica, visite www.
dermlite.com/technical/ ou entre em con-
tacto com o agente local DermLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009
da Agéncia Nacional de Vigilancia
Sanitaria, a DermLite notificara ime-
diatamente o Departamento de Pro-
dutos Médicos da Bleymed e outros
distribuidores no Brasil quando uma
Reclamagédo Reportavel (envolvendo
eventos adversos) for reportada a FDA
nos termos do Titulo 21 do Cddigo de
Regulamentos Federais (CFR), Parte
803 ou 804, ou dos requisitos de vigilan-
cia de outras jurisdigbes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului Tnainte de utilizare!

Nu utilizati dispozitivul daca exista
semne vizibile de deteriorare, defectiune
sau daca dispozitivul functioneaza intr-o
maniera care nu este conforma cu ceea
ce este descris in aceste instructiuni de
utilizare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina
LED. Pacientii trebuie sa inchida ochii in
timpul examinarilor.

n cazul unui incident grav cu utiliza-
rea acestui dispozitiv, anuntati ime-

diat DermLite si, daca este necesar

de reglementarile locale, autoritatea
dumneavoastra nationala de sanatate.
ATENTIE: Nu folositi dispozitivul n foc
sau in zona de risc exploziv (de exemp-
lu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice, inclusiv
clorura de metilen si crom hexavalent,
care sunt cunoscute de statul California
pentru a provoca cancer sau toxicitate
asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele
privind emisiile EMC si nivelul imunitatii
din standardul IEC 60601-1-2: 2014.
Caracteristicile de emisie ale acestui
echipament il fac potrivit pentru utiliza-
rea Tn mediul profesional de asistenta
medicald, precum si in mediul rezidential
(Clasa B CISPR 11). Acest echipament
ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor inter-
ferente cu serviciul de comunicatii radio,
utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reori-
entarea echipamentelor. AVERTIZARE:
Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie
evitata, deoarece ar putea duce la o
functionare necorespunzatoare. Daca o
astfel de utilizare este necesara, acest
echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decét cele furnizate de producator-

ul acestui echipament poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau
la scaderea imunitatii electromagnetice
a acestui echipament si poate duce la o
functionare necorespunzatoare.
AVERTIZARE: Transmitatorii RF
portabili trebuie folositi nu mai aproape
de 30 cm (12 inci) de orice parte a

dispozitivului. Th caz contrar, ar putea
rezulta degradarea performantei acestui
echipament.

IMPORTANT: inainte de utilizarea
initiala, va rugam sa incarcati bateria in-
terna cu ioni de litiu. Consultati ,Baterie
si incarcare” pentru detalii.

HUD este un dermatoscop cu lumina
polarizata conceput pentru fotografierea
smartphone a leziunilor pielii.

DermLite HUD se potriveste practic pe
orice smartphone sau tableta. Pen-

tru cele mai bune rezultate, scoateti
carcasa de protectie de pe smartphone
sau tableta. Folosind clipul, atasati
dispozitivul astfel incat acesta sa fie
centrat peste camera principala a smart-
phone-ului.

Dupa ce ati ales o leziune a pielii pe
care sa o fotografiati, umeziti-o usor si
pielea inconjuratoare cu un dezinfec-
tant pentru maini sau un lichid similar.
Acest lucru creste transluciditatea pielii
si imbunatateste calitatea imaginii. Daca
exista mult par, atasati capacul (C). Cu
HUD atasat la smartphone, asezati-|
direct pe piele si apasati butonul de
alimentare (P) pentru a aprinde lumina.
Capturati imaginea cu smartphone-ul.

Pentru a economisi energie, acest
dispozitiv este proiectat sa se opreasca
automat dupa 3 minute. Se poate astep-
ta ca bateria sa furnizeze energie pentru
aproximativ 5 sesiuni de trei minute.
Daca dispozitivul se opreste Tnhainte de
3 minute, este posibil sa fie necesara
reincarcarea. Pentru a incarca dis-
pozitivul, conectati cablul USB furnizat
la portul de incarcare (CP) si la orice
port USB compatibil IEC 60950-1 (5V).
Indicatorul de incarcare (Cl) pulseaza in
timpul incarcarii si ramane aprins cand
este complet incarcat.

Depanare: Va rugam sa verificati www.
dermlite.com pentru cele mai actuale
informatii de depanare. Daca dispozitivul
dvs. necesita service, accesati www.
dermlite.com/service sau contactati
distribuitorul local DermLite.

Ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o
modificare a acestui echipament.
Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o
functionare fara probleme. Reparatiile se
fac numai de catre personalul de service
calificat.

Tnainte de utilizare la un pacient,
exteriorul dispozitivului (cu exceptia
partilor optice) poate fi sters curat cu
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alcool izopropilic (70% vol.). Obiectivul
trebuie tratat ca un echipament fotograf-
ic de Tnalta calitate si trebuie curatat

cu echipamente standard de curatare

a lentilelor si protejat de substantele
chimice daunatoare. Nu folositi agenti
de curatare abrazivi si nu scufundati dis-
pozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Garantie: 2 ani pentru piese si manop-
era. Bateria este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine
echipamente electronice si o baterie de
ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu
deseurile menajere generale. Va rugam
sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Acest set include un dermatoscop Derm-
Lite, 2 capace si un cablu USB la Micro
USB.

Descriere tehnica: Accesati www.
dermlite.com/technical sau contactati
distribuitorul local DermLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske
namene za osvetlitev telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvazivni vizualni
pregled nedotaknjene koze.

Pred uporabo preverite pravilno delovan-
je naprave!

Naprave ne uporabljajte, ¢e so vidni zna-
ki posSkodb, nepravilnega delovanja ali
¢e naprava deluje na nacin, ki ni v skla-
du z opisom v teh navodilih za uporabo.
POZOR: Ne glejte direktno v LED lucko.
Bolniki morajo med pregledi zapreti oci.
V primeru resnega incidenta z uporabo
te naprave takoj obvestite DermLite in,
Ce to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v ne-
varnem ali eksplozivnem obmodju (npr.
V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vkljuéno z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere drzava Kalifornija ve, da povz-
ro€ajo raka ali strupenost za razm-
nozevanje. Za vec informacij obiscite
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti
te opreme omogocajo uporabo v profe-
sionalnem zdravstvenem in stanovan-
jskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zascito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih
primerih motenja radijske komunikaci-
jske storitve bo uporabnik morda moral
sprejeti omilitvene ukrepe, na primer
premestitev ali preusmeritev opreme.
OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zloZzeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potreb-
na, je treba to opremo in drugo opremo
opazovati, da preverita, ali normalno
delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzro€i nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiof-
rekvencne oddajnike ne smete upora-
bljati na nizjih 30 cm od katerega koli
dela naprave. V nasprotnem primeru
lahko pride do poslabSanja zmogljivosti
te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napol-
nite notranjo litij-ionsko baterijo. Za pod-
robnosti glejte »Baterija in polnjenje«.

HUD je dermatoskop s polarizirano svet-

lobo, zasnovan za fotografiranje koznih
poskodb na pametnih telefonih.

DermLite HUD je primeren za skoraj
vsak pametni telefon ali tabli¢ni radu-
nalnik. Za najboljSe rezultate odstranite
za&¢itni ovitek s pametnega telefona ali
tablicnega racunalnika. S sponko napra-
vo pritrdite tako, da je centrirana nad
glavno kamero pametnega telefona.

Ko ste izbrali kozno lezijo za fotogra-
firanje, jo rahlo navlaZite z razkuzilom za
roke ali podobno tekocino. To poveca
prosojnost kozZe in izboljsa kakovost
slike. Ce je las veliko, pritrdite pokrovéek
(C). Ko je na pametni telefon pritrjen
HUD, ga polozite neposredno na kozo in
pritisnite gumb za vklop (P), da vklopite
lu¢. Zajemite sliko s pametnim tele-
fonom.

Za varCevanje z energijo je naprava zas-
novana tako, da se samodejno izklopi po
3 minutah. Pricakujemo, da bo baterija
napajala priblizno 5 triminutnih sej. Ce
se naprava izklopi pred 3 minutami, jo
bo morda treba ponovno napolniti. Ce
zelite napolniti svojo napravo, prikljucite
prilozeni kabel USB na vrata za poln-
jenje (CP) in katera koli vrata USB, ki
ustrezajo IEC 60950-1 (5 V). Indikator
polnjenja (CI) med polnjenjem utripa in
ostane polno osvetljen, ko je popolnoma
napolnjen.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe infor-
macije o odpravljanju napak poiscite na
www.dermlite.com. Ce vasa naprava
zahteva servisiranje, obiscite www.
dermlite.com/service ali se obrnite na
lokalnega prodajalca DermlLite.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

VasSa naprava je zasnovana za nemote-
no delovanje. Popravila lahko opravi
samo usposobljeno servisno osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zu-
nanjost naprave (razen opti¢nih delov)
obriSete z izopropilnim alkoholom (70
vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot
kakovostno fotografsko opremo in ga
ocistiti s standardno opremo za ¢i$¢enje
le¢ ter zaS¢ititi pred Skodljivimi kemika-
lijami. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil

in ne potopite naprave v tekocino. Ne
avtoklavirajte.

Garancija: 2 leti za dele in delo. Za bat-
erijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki jih
je treba lociti za odstranjevanje in jih ne
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smete odvreci skupaj s splosnimi gospo-
dinjskimi odpadki. UpoStevajte lokalne
predpise o odstranjevanju.

Ta komplet vklju€uje dermatoskop Der-
mLite, 2 kapici in kabel USB na Micro
USB.

Tehniéni opis: Obis¢ite spletno mesto
www.dermlite.com/techniki ali se obrnite
na lokalnega prodajalca DermlLite.
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InStrukcie

Zamysiané pouZitie

Toto zariadenie je uréené na lekarske
ucely na osvetlenie povrchov tela.
Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu ¢in-
nost’ zariadenia!

Zariadenie nepouzivajte, ak s na fiom
viditelné zndmky poSkodenia, poruchy
alebo ak zariadenie funguje spos-

obom, ktory nie je v sulade s tym, ¢o je
popisané v tomto navode na pouzitie.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo
do svetla LED. Pocas vySetreni musia
pacienti zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri
pouzivani tohto zariadenia, okamzite
informujte DermLite a, ak to vyzaduju
miestne predpisy, vas narodny zdravot-
ny urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zari-
adenie v oblasti s nebezpecenstvom
poziaru alebo vybuchu (napr. V prostredi
bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
moze vystavit’ chemikaliam vratane
metylénchloridu a Sestmocného chromu,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spOsobuju rakovinu alebo reprodukénu
toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy IEC 60601-1-2: 2014. Vda-

ka emisnym charakteristikam je toto
zariadenie vhodné na pouzitie v profe-
sionalnom zdravotnom prostredi, ako aj
v obytnom prostredi (CISPR 11 trieda
B). Toto zariadenie poskytuje primeranu
ochranu pre radiokomunikac¢né sluz-

by. V zriedkavych pripadoch ruSenia
radiokomunika¢nych sluZieb méze byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia

v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’

za nasledok nespravnu prevadzku. Ak
je takéto pouzitie potrebné, toto zari-
adenie a dalSie vybavenie by sa mali
dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normaine.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusen-
stva ako je uvedené vyrobcom tohto
zariadenia by mohlo mat’ za nasledok
zvySenie elektromagnetickych emisii ale-
bo znizenie elektromagnetickej imunity
tohto zariadenia a viest' k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dbjst’ k zhorSeniu vykonu

tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim nabite
internd litium-i6novu batériu. Podrobnos-
ti najdete v Casti ,Batéria a nabijanie”.

HUD je dermatoskop s polarizovanym
svetlom ureny na fotografovanie
koznych 1ézii pomocou smartfonu.

DermLite HUD sa hodi prakticky na
akykolvek smartphone alebo tablet.
Najlepsie vysledky dosiahnete, ked zo
smartphonu alebo tabletu odstranite
ochranné puzdro. Pomocou svorky
pripevnite zariadenie tak, aby bolo
vycentrované nad hlavnym fotoaparatom
vasho smartphonu.

Ked ste si vybrali koZnu léziu, ktoru
chcete fotografovat, lahko ju a jej

okolitu pokozku navlhcite dezinfekénym
prostriedkom na ruky alebo podob-

nou tekutinou. To zvySuje priesvitnost’
pokozky a zlepSuje kvalitu obrazu. Ak

je vela vlasov, pripevnite viecko (C).

S HUD pripevnenym k vasmu smart-
phonu ho polozte priamo na pokozku a
stlaCenim vypinaca (P) rozsviette svetlo.
Nasnimaijte obrazok pomocou svojho
smartphonu.

Z dévodu Uspory energie je toto zari-
adenie navrhnuté tak, aby sa auto-
maticky vypinalo po 3 minutach. Da

sa oCakavat, ze batéria bude dodavat’
energiu asi 5 trojminuatovych relacii. Ak
sa zariadenie vypne pred 3 minutami,
bude pravdepodobne potrebné ho nabit.
Ak chcete zariadenie nabit’, pripojte
dodany kabel USB k nabijaciemu portu
(CP) a lubovolnému USB portu vyhovu-
jucemu IEC 60950-1 (5 V). Indikator
nabijania (Cl) po€as nabijania pulzuje a
po Uplnom nabiti svieti.

RieSenie problémov: Najnovsie in-
formacie o rieSeni problémov najdete
na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie vyzaduje servis, navstivte
stranku www.dermlite.com/service
alebo sa obrat'te na miestneho predajcu
DermLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena ziadna
uprava tohto zariadenia.

Va$e zariadenie je navrhnuté na bez-
problémovu prevadzku. Opravy smie

vykonavat' iba kvalifikovany servisny

personal.

Pred pouzitim na pacientovi méze byt’
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) oCisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat’ ako s fotografickym zariadenim

SLOVENSKY (D)

vysokej kvality a malo by sa Cistit’
Standardnym zariadenim na Cistenie
SoSoviek a chranit’ pred Skodlivymi
chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani neponarajte
zariadenie do tekutiny. Necakujte v
autoklave.

Zaruka: 2 roky na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-iénovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie
sa likvidovat’ s beznym domovym odpa-
dom. Dodrziavajte miestne predpisy o
likvidacii.

Tato sada obsahuje dermatoskop Der-
mLite, 2 vieCka a kabel USB na Micro
USB.

Technicky popis: Navstivte www.derm-
lite.com/technical alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermlLite.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu laakinnalli-
siin tarkoituksiin kehon pintojen val-
aisemiseksi. Sité kaytetdan ehjan ihon
ei-invasiiviseen visuaaliseen tutkimi-
seen.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen
kayttoa!

Al3 kayta laitetta, jos siina on nakyvia
merkkeja vauriosta, toimintahairiésta tai
laite toimii tavalla, joka ei vastaa tassa
kéyttéohjeessa kuvattua.

HUOMIO: Ala katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden on suljettava silmansa
tutkimuksen ajaksi.

Jos kyseessé on vakava vaaratilanne
taman laitteen kaytéssa, ilmoita siita
valittdmasti DermLiteille ja, jos paikalliset
maaraykset sité vaativat, kansalliselle
terveysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Al4 kayta laitetta tuli-
palovaara- tai rdjahdysalttiilla alueella
(esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa
sinut kemikaaleille, mukaan lukien
metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kromi,
joiden Kalifornian osavaltion tiedetaan
aiheuttavan sy6paa tai lisdantymistoksi-
suutta. Lisatietoja on osoitteessa www.
P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. Tdman
laitteen paastdominaisuudet tekevat
siitd sopivan kaytettdvaksi ammatti-
maisessa terveydenhoitoymparistdssa
seka asuinymparistéssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan
suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu
hairioita, kayttaja voi joutua toteut-
tamaan lieventavia toimenpiteita, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita
uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen
kayttéa muiden laitteiden vieressa tai pi-
nottua niiden kanssa tulee valttaa, koska
se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos tallainen kaytté on valttdmatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tark-
kailla varmistaakseen, ettd ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia
ei saa kayttda [Ahempana kuin 30 cm
(12 tuumaa) laitteen mihink&an kohta-
an. Muuten tdman laitteen suorituskyky
saattaa heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaista kayttoa

lataa sisainen litiumioniakku. Katso
tarkemmat tiedot kohdasta “Akku ja
lataaminen”.

HUD on polarisoidulla valolla varustettu
dermatoskooppi, joka on suunniteltu
alypuhelinten valokuvaamiseen ihovau-
rioista.

DermLite HUD sopii melkein mihin
tahansa alypuhelimeen tai tablettiin.
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi poista
suojakotelo alypuhelimesta tai tabletista.
Kiinnita laite leikkeen avulla siten, etta
se on keskitetty dlypuhelimen paakamer-
an paalle.

Kun olet valinnut valokuvan ihovaurion,
kostuta se ja sitd ympardiva iho kevyesti
kasinpuhdistusaineella tai vastaavalla
nesteelld. Tama lisda ihon lapikuul-
tavuutta ja parantaa kuvan laatua. Jos
hiuksia on paljon, kiinnit& korkki (C). Kun
HUD on kiinnitetty alypuhelimeesi, aseta
se suoraan iholle ja kytke valo paalle
painamalla virtapainiketta (P). Ota kuva
alypuhelimellasi.

Energian saastamiseksi tdma laite on
suunniteltu sammumaan automaattis-
esti 3 minuutin kuluttua. Akun voidaan
odottaa syoéttavan virtaa noin viiteen
kolmen minuutin jaksoon. Jos laite
sammuu ennen 3 minuuttia, se on ehka
ladattava. Lataa laite liittmalla toimitettu
USB-kaapeli latausporttiin (CP) ja mihin
tahansa IEC 60950-1 -yhteensopivaan
(5 V) USB-porttiin. Latauksen ilmaisin
(CI) sykkii latauksen aikana ja pysyy
valaistuna, kun se on ladattu tayteen.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot os-
oitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
vaatii huoltoa, kdy osoitteessa www.
dermlite.com/service tai ota yhteytta
paikalliseen DermLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia
ei sallita.

Laitteesi on suunniteltu hairiottdmaan
kayttéon. Korjauksia saa suorittaa vain
pateva huoltohenkilosto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkop-
inta (paitsi optiset osat) voidaan pyyhkia
puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70 ti-
lavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava
korkealaatuisena valokuvausvalineena,
ja se on puhdistettava tavallisella linssin-
puhdistuslaitteella ja suojattava haital-
lisilta kemikaaleilta. Al4 kayta hankaavia
puhdistusaineita tai upota laitetta nest-
eeseen. Ala autoklaavoi.

Takuu: 2 vuotta osille ja téille. Akun

suomi D

takuu on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltaa elektroniikkaa

ja litiumioniakun, jotka on lajiteltava
havittdmista varten. Niita ei saa havittada
talousjatteen mukana. Noudata paikalli-
sia jatteenkasittelymaarayksia.

Tama sarja sisaltda DermLite-der-
matoskoopin, 2 korkkia ja USB-Micro
USB-kaapelin.

Tekninen kuvaus

Katso osoitteesta www.dermlite.com/
technical/ tai ota yhteytta paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd fér medicinska
andamal for att belysa kroppsytor. Det
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersokning av intakt hud.

Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére anvandning!

Anvand inte enheten om det finns synli-
ga tecken pa skada, felfunktion eller om
enheten fungerar pa ett satt som inte
Overensstdmmer med vad som beskrivs
i denna bruksanvisning.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienterna maste sluta 6gonen
under undersokningen.

Vid en allvarlig hdndelse med anvand-
ning av denna enhet, meddela DermLite
omedelbart och, om det kravs enligt
lokala bestammelser, din nationella
halsomyndighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i
utrymmen med risk for brand eller explo-
sion (t.ex. syrerik miljo).

VARNING: Denna produkt kan utsatta
dig fér kemikalier inklusive metylenklorid
och sexvart krom, som ar kadnda av stat-
en Kalifornien for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Mer information
finns pa www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s
utslapps- och immunitetskrav i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor
den I&mplig fér anvandning i professio-
nell halsovardsmiljé och bostadsmiljé
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning
erbjuder adekvat skydd for radiokom-
munikationstjanster. | det séllsynta

fallet av stérningar i radiokommunika-
tionstjansten kan anvandaren behdéva
vidta begransningsatgarder, till exem-
pel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning boér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bor
denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar
normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbe-
hoér an de som tillhandahalls av tillver-
karen av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet for
denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sadndare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsdmring
av prestandan for denna utrustning
resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbat-

teriet fore den forsta anvandningen. Se
"Batteri & laddning” fér detaljer.

HUD &r ett dermatoskop med polariserat
ljus designat for smartphonefotografer-
ing av hudskador.

DermLite HUD passar pa praktiskt
taget vilken smartphone eller surfplatta
som helst. For basta resultat, ta bort
skyddshdljet fran din smartphone eller
surfplatta. Anvand klamman och fast
enheten sa att den ar centrerad 6ver
smarttelefonens huvudkamera.

Nar du val har valt en hudskada att
fotografera fuktar du den Iatt och dess
omgivande hud med handdesinfektion-
smedel eller liknande vatska. Detta dkar
hudens genomskinlighet och forbattrar
bildens kvalitet. Om det finns mycket
har, satt pa locket (C). Med HUD an-
sluten till din smartphone, placera den
direkt pa huden och tryck pa strombry-
taren (P) for att tdnda ljuset. Ta bilden
med din smartphone.

For att spara energi ar den har enheten
utformad for att stdngas av automatiskt
efter 3 minuter. Batteriet kan forvantas
leverera strom i cirka 5 tre minuters
sessioner. Om enheten sténgs av fore 3
minuter kan den behdva laddas. For att
ladda din enhet, anslut den medféljande
USB-kabeln till laddningsporten (CP)
och valfri IEC 60950-1-kompatibel (5V)
USB-port. Laddningsindikatorn (Cl) lyser
under laddning och férblir tdnd nar den
ar fulladdad.

Fels6kning

Vanligen besdk www.dermlite.com for
uppdaterad information om felsékning.
Om din enhet kraver underhall, besdk
www.dermlite.com/service eller kontakta
din lokala DermLite-aterférsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Din enhet &r utformad fér problemfri
drift. Reparationer far endast utféras av
kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan
utsidan av din enhet (utom de optiska
delarna) torka av med isopropylalko-
hol (70% vol.). Linsen ska behandlas
som hdgkvalitativ fotografisk utrustning
och ska rengdras med standardlin-
srengoringsutrustning och skyddas

mot skadliga kemikalier. Anvand inte
slipande rengdringsmedel eller fordjupa
enheten i vatska. Autoklavera inte.

Garanti: 2 ar for delar och arbetskraft.
Batteriet ar garanterati 1 ar.

SVENSKA D)

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och
litiumjonbatteri som maste tas ut for att
avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala
regler for hantering av sadant avfall.

Denna uppsattning innehaller ett Derm-
Lite-dermatoskop, 2 lock och en USB-till-
Micro USB-kabel.

Teknisk beskrivning.

Besok www.dermlite.com/technical/ eller
kontakta din lokala DermLite-atersforsal-
jare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlatmak
icin tibbi amagclar igin tasarlanmistir.
Saglam derinin non-invaziv gorsel
muayenesi i¢in kullanilir.

Kullanmadan 6nce cihazin dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin!

Goriinlr hasar veya ariza belirtileri varsa
veya cihaz bu kullanim kilavuzunda
aciklananlara uygun olmayan bir sekilde
galisiyorsa cihazi kullanmayin.

DIKKAT: Dogrudan LED i1sigina bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
gozlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay
olmasi durumunda, derhal DermLite’e
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglik yetkilinize
haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici
riskli alanlarda (6rn. Oksijen agisindan
zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu Urin sizi, Kaliforniya Eyaleti
tarafindan kansere veya treme toksisite-
sine neden oldugu bilinen metilen klortr
ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresini
ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglik bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici 6nlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaginilmaldir ¢linki yanhs ¢alismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
gbézlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis galismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

ing) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda
disliis meydana gelebilir.

ONEMLI: ilk kullanimdan énce litfen
dahili lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar

icin “Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

DermLite HUD, cilt lezyonlarinin akilli
telefon fotografcihgi icin tasarlanmis
polarize 1sikli bir dermatoskopdur.

DermLite HUD, neredeyse her akill
telefon veya tablete sigar. En iyi
sonuglar igin koruyucu kilifinizi akilh
telefonunuzdan veya tabletinizden
cikarin. Klipsi kullanarak, cihazi akilli
telefonunuzun ana kamerasinin tzerinde
ortalanacak sekilde takin.

Fotograflamak igin bir cilt lezyonu seg-
tikten sonra, onu ve gevresindeki cildi

el dezenfektani veya benzer bir sivi ile
hafifce nemlendirin. Bu, cildin saydam-
hgini artirir ve gorintinin kalitesini
iyilestirir. Cok fazla sag varsa, bashgi (C)
takin. Akill telefonunuza HUD takiliyken,
15191 dogrudan cildinize yerlestirin ve
1sIg1 agmak igin giic digmesine (P)
basin. GoérlntlyU akilli telefonunuzla
yakalayin.

Enerji tasarrufu saglamak icin bu cihaz 3
dakika sonra otomatik olarak kapanacak
sekilde tasarlanmistir. Pilin yaklasik 5
U¢ dakikalik seans igin giic saglamasi
beklenebilir. Cihaz 3 dakikadan énce
kapanirsa yeniden sarj edilmesi gereke-
bilir. Cihazinizi sarj etmek i¢in, birlikte
verilen USB kablosunu Sarj Portuna
(CP) ve herhangi bir IEC 60950-1
uyumlu (5V) USB portuna baglayin. Sarj
Gostergesi (Cl) sarj sirasinda yanip
sOner ve tamamen sarj oldugunda yanik
kalr.

Sorun Giderme

En giincel sorun giderme bilgileri igin
lutfen dermlite.com adresini kontrol edin.
Cihazinizin bakima ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite saticiniza
basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasar-
lanmistir. Onarimlar sadece kalifiye
servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar
harig, bir hasta izerinde kullaniimadan
once izopropil alkol (% 70 hacim) ile
temizlenebilir. Lens yliksek kaliteli
fotograf ekipmani olarak goérilmeli ve
standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan
korunmalidir. Ekipmanin higbir yerinde
asindirici malzeme kullanmayin veya ci-
hazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

TURK D)

Garanti: Parcalar ve isgilik icin 2 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden gikariimasi igin ayrilmasi
gereken ve genel ev atiklari ile birlikte
atilamayacak elektronik ve lityum iyon pil
icerir. Lutfen yerel atma diizenlemelerine
uyun.

Bu set bir DermLite dermatoskop, 2
kapak ve bir USB - Micro USB kablosu
icerir.

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini
ziyaret edin veya yerel DermLite saticini-
za basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAetTopEVn Xprian

AuTH n guakeun TTPoopieTal yia
IATPIKOUG KOTTOUG YIa VO QWTICEl

TIG ETMIPAVEIEG TOU TWHATOG.
XPNCOIYOTTOIEITAI VIO hn ETTEURATIKNA
OTITIKN| £E£TOON AVETTAPOU OEPUATOG.

EAéyEre TN owaTn Asitoupyia Tng
OUOKEUNG TTPIV TN Xxpron!

Mn XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUR €4V
UTTApXOoUV opata anuadia BAABNG,
duaAeiToupyiag i €Av n CUOKEUN
AEITOUPYEi hE TPOTTO TTOU BEV GUVADEI

HE QUTO TTOU TTEPIYPAPETAI OE AUTEG TIG
odnyieg xprnang.

MPOXZOXH: Mnv koitate amreubeiag ato
Qwg 810650u pwToekTTOPTNG(LED). OI
agBeveig TTPETTEl va KAEIVOUV Ta JATIa
TOUG KATA TNV €EETADN.

>¢& TTePITTTwan cofapou gupRdavtog

ME TN XPOoN QuTAG TNG GUOKEUNG,
EVNUEPWATE apETwg To DermLite kat,
€AV TO QTTAITOUV Ol TOTTIKOi KAVOVIOOI,
TNV €BVIKA UYEIOVOUIKN) apxn gag.
MPOZOXH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV
OUOKEUN O€ TTEPIOXEG TTOU UTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIag i €kpnéng (1T.X-
mepIBAAAoV TTAOUTIO g€ 0EUYOVO)
MPOEIAOMOIHZH: AuTo To TTpOoIdV
MTTOPEI va 0aG EKBETEI OE XNUIKEG
ouaieg, OTTWG PEBUAEVOXAWPIBIO Kal
£€a0BevEG XpwHIO, TO OTTOIA Eival
yvwaTo atnv MoAireia Tng KaAipopvia
OTI TTPOKAAOUV KAPKivO i TOEIKOTNTA
aTtnv avatrapaywyn. MNa mepigooTepeg
TTANPOYOpPIEG £TTIOKEPOEiTE TN d1EUBUVAN
www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpOpayvnTIKr cuppatéTnTa

AUTA N GUOKEUT GUUHOPPWVETAI PE TIG
QTTQITATEIG ETTITTEOWY EKTTOUTTWYV Kal
avogiag EMC Tou trpotuTrou IEC 60601-
1-2: 2014. Ta xapakTnPIOTIKA EKTTOUTTWY
QUTOU Tou €EOTTAICOU TO KaBIgTOUV
KaTaAANAO yia XpAan g€ eTTAYYEAUATIKO
TEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG TTEPIBOAWNG
KaBwg Kal g€ TEPIBAAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autodg o €€otTAIguog
TTPOCPEPEI ETTAPKI TTPOCTATIA OTNV
UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIOG. Z€
aTTavia TTEPITITWAON TTapEuBaang atnv
UTTNPETia PadIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPNaTNg
evOEXETAI VO XPEIaaTei va AaBel PETpa
METPIACUOU, OTTWG PETEYKATATTADN N
ETTAVATTPOTAVATOANTUO EOTTAITUOU.
MPOEIAOMOIHZH: ©a trpétel va
QTTOQEUYETAI N XPGN auToU Tou
e€oTAIgOU TTOU BpiokeTal SIiTTAA 1
aToiBadeTal Pe AAAo EOTTAIOO, KOBWG
MTTOPEI va 00nynael ae akataAAnAn
Aerroupyia. Edv atraiteital TETola

XPNan, autog o eE0TTAIGUOG Kail 0 GAAOG
€COTTAIOUOG TTPETTEI VA TNPOUVTAI VIO VA
emReRaiwbei 0TI AeIToupyoUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xpron agegoudp
€KTOG OTTO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUOTTH auToU Tou €0TTAIgHOU

pTTOpEi Va 0dNnynael g€ augnuéveg
NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1 HEIWMEVN
NAEKTPOPAYVNTIKA aguAia autou

TOU €€OTTAICOU Kal va odnynael g€
akatdAANAn Asiroupyia.
MPOEIAOIMNOIHZH: O1 popnToi TropuTTOoI
RF d¢ev pétrel va XpnaipoTrolouvTal

ge amroaTaan PIKpoTepn Twv 30 cm

(12 ivrgeg) ag OTToOI0OATTOTE PEPOG TNG
OUOKEUNG. AIOQOPETIKA, UTTOPEi va
TTPOKANBEi uTToRABUION TNG aTTodoang
auToU Tou £E0TTAIGHOU.

SHMANTIKO: Mpiv atrd Tnv apxikn
XPNON, TTOPAKAAEIOTE VO QOPTITETE
TNV ETWTEPIKN PTTATApPIA I0VTWY AIBiou.
BAéme «Mtrarapia kar @opTIon» yia
AETITOUEPEIEG.

To HUD eival éva depUOATOTKOTIIO HE
TTOAWWPEVO QWG TTOU €xEl aXEDIOTTEI
yia TN @WTOYPAPNan TwV ETTIOEPUIKWY
BAaBwv.

To DermLite HUD taupiadsl oxedov o
otroiodntrote smartphone 1 tablet. MNa
KOAUTEPO ATTOTEAETUOATA, APAIPETTE TNV
TTPOCTATEUTIKN BrKn a1Toé To smartphone
| 1o tablet cag. XpnaipoTroiwvTag 1o
KAITT, GUVOETTE T GUOKEUN £TC1 WATE
Va €ival KEVTPAPITPEVN OTTO TNV KUPIA
Kauepa Tou smartphone gag.

MOAIg eIAéEETE pIa DeppaTIKn BAGRN
VIO QWTOYPAQPITN, UYPAVETE EAQPPA

KOl TO YUPW OEPUA E ATTOAUMAVTIKO
XEPIWV 1 TTapopolo uypd. Autd augavel
N SI0QAVEIQ TOU SEPUATOG Kal BEATILVEI

TNV TTOIOTNTA TNG €IKOVAG. Eav utrdpyouv

TTOAA PAAAIQ, TOTTOBETAATE TO KATTAKI
(C). Me To HUD guvdedepévo ato smart-
phone gag, TomoBeTHOTE TO aTTEUBEiag
aT1o OépaA Kal TTOTACTE TO KOUUTTI
Aeitoupyiag (P) yia va avayeTe To Qwg.
TpaBnére Tnv €iIkdva pe To smartphone
aag.

MNa e€oikovounan eVEPYEIQG, aUTH)

N OUOKEUN €xel oXeDIOOTEI WATE va
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA PETA QTTO
3 Aerrra. H pmmarapia avapéverar va
TTapEXEN IOXU yIa TTEPITTOU 5 guvedpieg
TPIWV AeTrTwv. EAv n guokeun
arrevepyoTroinBei TTpiv atro 3 AeTrTa,
EVOEXETAI VO XPEIOTTEI ETTAVAPOPTIAN.
Mo va opTioeTe TN GUOKEUR 0AG,
OUVOETTE TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO
USB aTtn Bupa @optiong (CP) kai g

otroiadntote Bupa USB gupBarn pe IEC

60950-1 (5V). H €vdeign popmiang (Cl)
TTAAPO KATd TN QOPTION KAl TTOPAUEVEI
QPWTICPEVN OTAV QOPTICETAI TTANPWG.

AvTIJETWTTION TTPORANUATWY
MapakaAw eTTIOKEPOEITE TNV
10TooeAida www.dermlite.com yia Tig
TEAEUTAIEG TTANPOPOPIES AVTIUETWTTIONG

TTPORANUATWY. AV N GUOKEUR 0Ag
QATTQITEI ETTIOKEUT, ETTIOKEPOEITE TNV
IoTooeAida www. dermlite.com/ser-
vice ) €TTIKOIVWVAJTE JIE TOV TOTTIKO
QVTITTPOOWTTO 0OG Kal TTWANTA TNG
DermlLite.

®povrida kal guvTipnan
MPOEIAOMOIHZH: Agv emiTpéTeTal
KOWia TPOTTOTT0iNan autoU TOU
€¢otrAIopOU.

H guokeun oag £xel axediaaTei yia
atrpoakoTrTn Acitoupyia. OI ETTIOKEUEG
yivovtail povo atrd eEEIBIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO TEPPIG.

Mpiv TN Xpron o€ évav agbevr), T0
eEWTEPIKO TNG CUOKEUNG 0ag (EKTOG OTTO
T OTITIKA PEPN) UTTOPEI va KaBapIaTei
ME 100TTPOTTUAIKT) aAKOOAN (70% vol.).
O @akdg TTPETTEI va AVTIMETWTTICETA

WG PWTOYPAPIKOG ECOTTAITHOG UWNANG
TTOIOTNTAG KaIl TTPETTEN va kaBapieTal

pE Tov guviRtn e€oTTAITPO KaBapigpou
TWV @AKWYV KAl VA TTPOCTATEUETAI

ato emRAABEiG XNUIKEG OUTIEG.

Mn xpnoigoTrolgite AlavTiKA péaa
KaBapiguou 1) BuBileTe TN GuaKeun g€
uypo. Mnv XpnaIUoTTOIEITE AUTOKAUQTO.

Eyyunan: 2 xpdvia yia avtaAAaKTIKA Kal
epyaagia. H ytrarapia gival eyyunuévn yia
1 ér10G.

Attoppiyn

AUTA N GUTKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA
KQI JIa uTTaTapia I0VvTwy AiBiou Ta oTroia
TPETTEl va dlaxwpiovTal KaTa TNV
SIGPKEIA TNG ATTOPPIYNG KOl OEV TTPETTEI
Va ATTOPPITITOVTAI PE TO YEVIKA OIKIOKG
armoppippara. MNMapakaAouue OTTWG
TNPNOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG

améppIYng.

AuUTO TO g€t TrEpIAaPBAvel Eva
depuaroakotio DermlLite, 2 kaAuppaTa
kail éva kaAwdio USB gg Micro USB.

Texvikn Meprypaen

Emoke@Beite TNV 1I0TOGEAIDO Www.
dermlite.com/technical/ 1 emkovwvnoTe
ME TOV TOTTIKO GAG AVTITTPOCWTTO KAl
TwANTA TNG DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHve

ToBa yCTPOWCTBO € NpegHa3HaveHo 3a
MEAMLMHCKN LieNn 3a OCBETSIBAHE Ha
TenecHW NOBbLPXHOCTU. M3non3ea ce 3a
HenHBa3VBHO BW3yanHO U3cneaBaHe Ha
HEeNOKbTHAaTa KOXa.

MpoBepeTe npaBunHaTta paboTta Ha
ypena npeam ynortpeba!

He n3nonsBavite ycTponcTBOTO, ako
“uma BUAMMU MpU3HaumM Ha noBpeaa,
HEN3nNPaBHOCT UMK YCTPOMNCTBOTO
paboTu No Ha4uH, KOMTO HE € B
CbOTBETCTBME C OMNMCAHOTO B Ta3n
WHCTPYKUMA 3a ynoTpeba.
BHUMAHWE: He rmepaite oupekTHo B
LED ceetnuHaTa. MauneHtuTe Tpsibsa
[a 3aTBOPAT OYMTE CU MO BPEME Ha
nperneau.

B cnyyain Ha cepnoseH MHUMAEHT C
M3Mon3BaHeTo Ha TOBA YCTPOWCTRBO,
He3abaBHo yBegomeTe DermlLite u,
aKo TOBa Ce U3NCKBA OT MECTHUTE
pasnopenbw, BalMAT HaunoHarneH
30paBeH OpraH.

BHUMAHWE: He usnonssaiTe
YCTPOWCTBOTO B NOXapHa Wnm
B3puBOONacHa 3oHa (Hanp. boraTa Ha
KMcropop cpeaa).
MPEOYNPEXOEHWE: To3n npoaykT
MOXE [a BU MU3NOXMN Ha XUMUKanMW,
BKITIOYUTESTHO METUINEHXITOPUA U
LLECTOBANEHTEH XPOM, 3a KOUTO

€ U3BECTHO, Ye B KanndopHus
NPUYMHSABAT pak Unu penpoayKTuBHa
TOKCMYHOCT. 3a noseye nHdopmaumns
nocetete www.P65Warnings.ca.gov.
EnekrpomarHutHa CbBMECTUMOCT
ToBa yCTpOMCTBO OTroBaps Ha
N3MCKBaHMATA 3@ HUBO Ha eMUCUN

1 umyHuteT no EMC Ha cTtangapTa
IEC 60601-1-2: 2014. EMucuoHHuTe
XapakTepUCTUKN Ha ToBa obopyaBaHe
ro NpaBAT NOAXOASAL 32 U3NON3BaHe B
npodecnmoHanHa 3gpasHa cpefa, KakTo

n B xunuwiHa cpepa (CISPR 11 knac B).

ToBa obopyaBaHe npeanara agekBaTHa
3alyMTa Ha paanioKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyyaun Ha Hameca

B paAMOKOMYHMKaLMOHHaTa ycnyra
MOXe [a Ce HanoXxu notpebutenart ga
npeanpueme Mepku 3a CMek4aBaHe,
KaTo Hanpumep npemecTBaHe unm
npeopueHTMpaHe Ha o6opyaBaHeTO.
BHUMAHWE: N3non3saHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeHO Unu NoapeneHo
¢ apyro obopyaBaHe, TpsibBa aa

ce n3b6srea, 3aWoTo ToBa MOXe aa
[oBefe [0 HenpaBunHa paboTa. Ako e
HeobXxoaMmo TakoBa U3non3saHe, ToBa
obopynsaHe 1 apyroto obopynsaHe
TpsbBa fa ce Habnogaear, 3a aa ce
nposepu fanu paboTAT HopMarsHo.
BHUMAHWE: N3non3saHeTo Ha
akcecoapu, pasfnnyHn OT Tesu,
npegocTaBeHn OT NPOU3BOAUTENS Ha

ToBa obopyaBaHe, Moxe Aa gosefe Ao
MOBMLLEHWN €NEKTPOMArHUTHN eMUCUn
UINW NOHWXEH eNneKTPOMarHnTeH
UMYHUTET Ha ToBa obopyaBaHe 1 Aa
Aosefe [0 HenpasunHa pabora.
BHUMAHMWE: MNpeHocumunTe
paanoYecTOTHM NpeaasaTtenu Tpsibea
Aa ce nsnonaeaTt He no-manko ot 30
cM (12 nH4a) KbM KOATO M Aa e vacT
OT YCTPONCTBOTO. B npoTmBeH cny4an
MOXe Aa ce Brnowu paboTarta Ha ToBa
obopyaBaHe.

BA>XHO: Mpegn nbpBoHavyanHa
ynotpeba, mons, 3apegete
BbTpeLLHaTa NMTUEeBO-NoHHa GaTepus.
BwxTe “Batepus n 3apexgaHe” 3a
noapobHocTw.

HUD e gepmatockon ¢ nonspuanpaHa
CBETNUHA, NpefHa3HayeH 3a
doTorpadunsa Ha cMapTAOHN Ha KOXHU
neswu.

DermLite HUD ce no6upa npaxktuyecku
Ha Bcekn cMapTdoH unn Tabnet. 3a
Halr-gobpw pesynTtaTt npemaxHeTe
3aLlWTHUA CU Kambd OT BaLLMS
cmapTdoH unu Tabnet. C nomowyta Ha
ckobara npukpeneTe yCTPOMCTBOTO,
Taka Yye Aa e LeHTpMpaHo BbPXY
OCHOBHaTa kamepa Ha Baluus
CMapTAOH.

Cnep kaTto cTe n3bpanu KoxHa nesus 3a
hoTorpadmpaHe, nNeKko s HaBnaxHeTe 1
3aobukansiaTa A Koxa ¢ Ae3nHdeKTaHT
3a pble unu nogobHa TeYHOCT.

ToBa yBenuyaBa Npo3payHoOCTTa Ha
KoxaTa 1 nogobpsiBa Ka4ecTBOTO Ha
n3obpaxeHneTo. AKO MMa MHOTO Koca,
npukpeneTe kanadkata (C). C HUD,
NpUKpeneH KbM Balims CMapTdOH,
nocTaBeTe ro ANPEKTHO BbPXY Koxara
M HaTucHeTe OyTOHA 3a 3axpaHBaHe
(P), 3a pa BknounNTE CBETNMHATA.
3acHemeTe n306paxeHneTo ¢ BaLmns
CMapTdOH.

3a ga cnecTtu eHeprus, ToBa YCTPOMCTBO
€ NPOEKTUPaHO Aa Ce U3KIYBa
aBTOMaTu4HO creq 3 MuHyTu. Moxe
Aa ce oyakBa baTepusita Aa 3axpaHBa
3a OKOMO 5 TPUMMHYTHU cecumn. Ako
YCTPOWCTBOTO CE U3KMIoYUN Npeam

3 MUHYTK, MOXe [a ce Harnoxu aa

ce npesapeau. 3a aa 3apegute
BaLLETO YCTPOWCTBO, CBbPXETE
npegoctaBeHus kbm USB kaben kbM
nopta 3a 3apexgaHe (CP) n Bceku
USB nopT, ceBmectm ¢ IEC 60950-1
(5V). MnpukaTtopbT 3a 3apexaaHe (Cl)
umnyncupa rno BpeMe Ha 3apexaaHe
1 oCcTaBa CBETeH, Korato € HambiHo
3apegeH.

OTcTpaHsaABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU:

BBNFAPCKM (D)

Mons, nposepeTte www.dermlite.

Ccom 3a Hal-akTyanHa nHgopmayms

3a OTCTpaHsABaHe Ha npobnemu.

AKO BaLLEeTO YCTPONCTBO N3NCKBa
obcnyxsaHe, nocetete www.dermlite.
com/service Unu ce CBbPXETE C BalLUS
mecteH DermLite gunsp.

pwxun 1 nogapbxKa

BHMMAHWME: He ce gonyckat
mMoaudukaumu Ha ToBa obopyaBaHe.
BalueTo ycTpoicTBO € NpoekTnpaHo
3a 6e3npobnemHa pabota. PeMoHTUTE
TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
KBanuuuupaH cepB1M3eH nepcoHarn.

Mpean ynotpeba BbpXy NaumeHT,
BbHLUHATa YacT Ha BaLLETO YCTPOWCTBO
(C n3knoYeHne Ha ONTUYHNUTE YacTw)
MOXe Aa ce n3bbpLue YncTo ¢
nsonponunos ankoxon (70 o6emHn
npoueHTta). O6ekTnBHLT TpsbBa Aa

ce TpeTnpa KaTo BUCOKOKaYeCTBEHO
cdoTorpadpcko obopyaBaHe 1 aa ce
MoYncTBa CbC CTaHAapTHO obopyaBaHe
3a novmcTeaHe Ha obekTuBa 1 aa

ce 3aluTaBa OT BpeaHU XUMUKanwu.

He nsnonssante abpasvneHu
noyncTBaLLy npenapaTu u He
notansanTe yCTpPOMCTBOTO B TEYHOCT. He
aBTOKNaBupanTe.

"apaHums: 2 rogmMHy 3a YacTu u TpyA.
BartepusTa e ¢ rapaHums 3a 1 roguHa.

MaxBbpnsHe: ToBa yCTpONCTBO
CbObpKa eNeKTPoHMKa N NMUTUEBO-
noHHa 6atepus, kouto Tpsbea ga 6vaar
OTAENEHN 3a U3XBBLPMSHE U Aa He 6baaT
N3XBBPISAHU C BUTOBM oTnagbum. Mons,
cnassanTe MecTHUTe pa3snopenbm 3a
N3XBBbpNSAHE.

To3n KOMNAEKT BKNOYBA AepMaToCKon
DermLite, 2 kanadku n USB kbm Micro
USB kaben.

TexHnyecko onncaHue: MNoceteTe www.
dermlite.com/technical unu ce cebpxeTte
C MeCTHUS annbp Ha DermlLite.
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NHCTPYKL MM

Mpeanonaraemoe Mcnonb3oBaHue

OT10T NpMbop npegHasHayeH ons
MEeAULMHCKMX Lienew Ans ocBeLleHns
rnoBepxHocTel Tena. VicnonbayeTcs Ang
HEeMHBa3MBHOro BM3yarnbHOro ocmMoTpa
HenoBpEeXAEHHON KOXMW.

Mepea ncnonb3oBaHMeM NpoBepbTe
KOPPEKTHOCTb paboTkl ycTporicTea!l

He ncnonb3yite ycTponcTBo,

€cnv UMeTCsl BUANMbIE NMPU3HAKK
NOBPEXAEHWUS], HEUCNPABHOCTU UNN
€CInun YyCTPOKCTBO paboTaeT He Tak,

Kak ornncaHo B AaHHOW MHCTPYKLUM No
aKcnnyaTauuu.

BHMMAHWE: He cmoTpute npsmo

Ha CBETOAMOAHbI cBET. MauyneHTbl
[OOMKHbI 3aKpbiBaTb rNasa BO BpeEMS
obcnenoBaHus.

B cnyyae cepbe3HOro nHuugeHTa c
NCMNonb30BaHMEM 3TOr0 YCTPOWCTBA
HemeaneHHo ysegomuTe DermlLite

N, ecnu aToro TpebyloT MECTHbIE
npaBuna, Ball HauMOHarsbHbIN opraH
34paBOOXPaHEHNS.
NMPEOYIMPEXOEHWME. He ncnonbsynte
YCTPOWCTBO B MeCTax noxapa unu
B3pblBa (Hanpumep, B cpefe, boratom
KMCNopoaoM).

BHUMAHWE! 3ToT npogykT MoxeT
NOABEPrHYTb BaC BO3AENCTBUIO
XUMUYECKMX BELLECTB, BKIOYas
XIIOPUCTbI METUNEH W LUECTUBANEHTHbIN
XPOM, KOTOpbl€e, KaK M3BECTHO B

wrate KanngopHusi, Bbi3biBalOT pak
U penpoayKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.

[nsa nony4yeHnss 4ONOMHUTENLHON
WHopMaLmm noceTuTe cant Www.
P65Warnings.ca.gov.
OnekTpoMarHMTHas COBMECTMMOCTb
[laHHOE yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHMSAM YPOBHSI SNEKTPOMArHUTHOM
COBMECTMMOCTU U YPOBHS
NOMexoyCTONYMBOCTM CTaHAapTa

M3K 60601-1-2: 2014. Nanyyatowme
XapakTepucTUKM 3Toro obopyaoBaHus
JenatoT ero NpuroaHbIM Ans
NCMNONb30BaHUs B NpodeCcCcnoHarnsHom
MeOULMHCKOM cpeae, a Takke B XKUIbIX
nomeueHmsax (CISPR 11, knacc B).

OT0 0obopynoBaHue obecneunBaeT
afekBaTHYHO 3awmTy pagmocssasun. B
peaKux criyqasix BOSHUKHOBEHWSI MOMEX
ans cnyx6bl paaMocea3un Nosb3oBaTento
MOXeT noTpeboBaTbCsa MPUHSATL MepbI
Nno CMArYEHWIo, TakNe kak nepemelleHne
Unun nepeopueHTauma obopyLoBaHus.
MPEOYMNPEXOEHWE. Cneayet n3beratb
NCMNonb30BaHMsA AaHHOro obopyaoBaHus
pPSAOM ¢ Apyrum obopyLoBaHUEM UK B
coyeTaHun ¢ gpyrum obopygoBaHueMm, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBECTN K HENPaBUIbHOM
pabote. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHue
Heobxoanmo, 3To obopyaoBaHue n
apyroe o6opygoBaHue LOMKHbI OblTb
NpoBepeHbl, YTOObI yOeanTbCs, YTO OHU
paboTatoT HOpMarnbHO.
MPEOYMPEXOEHUE. Vicnonb3oBaHne

NPUHaANEXHOCTEN, OTNNYHBIX OT

TeX, KOTopble NpefoCTaBeHbI
npounssoauTenemM gaHHOro
obopyaoBaHUs, MOXET NPUBECTH

K YBEMUYEHMIO 3MEKTPOMarHUTHbIX
U3NYYEHWUIA UMK CHDKEHUIO
3NEKTPOMarHMTHOW MOMEX0YCTONYMBOCTUN
AaHHOro o6opyaoBaHUs U HEMpaBUMbLHOW
aKcnnyaTauuu.

MPELOYMPEXOEHWUE. MNepeHocHble
paguoyacToTHbIe NepeaaTymkv cnegyeT
UCMONb30BaTb Ha PacCTOSIHUN He

meHee 30 cm (12 gronmos) ot nobor
yacTu ycTporictea. B npoTuBHOM

cryyae 370 MOXET NPUBECTU K
CHWXEHWIO MPOM3BOAUTENBHOCTM 3TOro
o6opyaoBaHus.

BAXHO: MNepea nepebiM
ncrnonb3oBaHneM, noxanyncra, sapsgute
BHYTPEHHIO NMUTUA-NOHHYIO BaTapeto.
CM. «AKKYMynATOp 1 3apsigka» Aans
nony4eHus nogpobHon nHdopmaLmu.

DermLite HUD - gepmatockon

C NonsipU30BaHHbLIM CBETOM,
paspaboTaHHbIi Anst poTorpacnpoBaHus
NOBPEXAEHUI KOXM Ha CMapTdOoHe.

DermLite HUD nogxoaut npakTU4yecku
Ansa noboro cmapTdoHa unm nnaHiieTa.
[nsa gocTmkeHnsa Hanny4wmx
pe3ynbTaToB CHUMUTE 3aLMTHbIN

4yexon co cMapToHa Unu NnaHLweTa.

C noMmoLLbo 3aXXuma npukpenute
YCTPOWCTBO Tak, YTOObl OHO HAXOAUOCh
Mo LleHTPY OCHOBHOW Kamepbl BaLLero
cmapTdoHa.

Mocne Toro, kak Bbl BbiGpanu nopaxeHue
KOXn Ans chotorpadunpoBaHus, crnerka
CMOYMTE Er0 U OKPY>KAIOLLIYH KOXY
Ae3VHdUUMpYyoLWMM CpeacTsoM Ans
PYK U1 aHanormyHom XuaKocTbio. JTO
yBenuMyMBaeT Npo3pavyHOCTb KOXN 1
ynyydLlaeT Ka4ecTBO M300paKeHUs.
Ecnu BoNoc MHOTo, HafieHbTe Konna4ok
(C). Noakntouns HUD k cmapTdoHy,
NMOMECTUTE €ro NPsSIMO Ha KOXY U HaXMnUTe
KHOMKY nuTanHus (P), 4Tobbl BKNOYNUTL
cseT. CoenawTte CHUMOK C MOMOLLIbIO
cmapTdoHa.

B uensix SKoHOMWU 3Heprumn aTo
YCTPOWCTBO aBTOMAaTUYECKM OTKINOYaeTCs
yepes 3 MUHyTbl. OxngaeTcs, 4To
GaTapes byaeT obecneunBatb NUTaHMe
NPUMEPHO Ha 5 TPEXMUHYTHBIX CEaHCOB.
Ecnu ycTpoicTBO BbIKMtOYaeTCs paHbLUE,
YeM Yyepe3 3 MUHYTbI, BO3MOXHO, ero
Heobxo4MMo nepesapsanTb. YTobbl
3apsanTb YCTPOMCTBO, NOAKMHOUUTE
npunaraembln kabenb USB k nopTy
3apsagku (CP) u no6omy USB-nopty,
cooTBeTCTBYlOLWEMY cTaHaapTy IEC
60950-1 (5 B). MHankaTop 3apsiga

(CI) nynbcupyeT BO BpeMs 3apsaku v
npogomKaeT CBETUTLCS NOCre NOMHON
3apagku.

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN
Moxanyncta, nposepbTe dermlite.

com Ans camon nocnegHer nHdopmauum
06 ycTpaHeHun Henonagok. Ecnu Bawe
yCTpOMCTBO TpebyeT obcnyxmnsaHus,
nocetute cant www.dermlite.com/ser-
vice unm obpaTtuTecb kK MECTHOMY Aunepy
DermlLite.

Yxopg n obcnyxnsaHue

BHUMAHWE: Moandukaums gaHHoro
obopygoBaHns He JonycKaeTcs.

Bawe ycTponcTtBo npegHasHayeHo

ans 6ecnepeboiiHon paboTbl. PEMOHT
[OOMKEH BbINOSTHATLCSA TONBKO
KBanuLMpoBaHHbIM 06CNY>XNBaIOLLMM
nepcoHarnom.

Y6opka

BHelHWIn BMA Ballero ycTponcTBa,

32 VCKIOYEHNEM ONTUYECKMX

YyacTeu, MoXeT ObITb BbITEpT

YNUCTBIM U30MPOMUIIOBLIM CIUPTOM

(70 06.%) MNepen ucnonb3oBaHnem

Ha naumeHTe. O6beKTMB cnegyeT
paccMaTpuBaTb kak BbICOKOKaUeCTBEHHOE
doTorpacuyeckoe o6opyaoBaHme n
ouuLaTh cTaHaAapTHbIM obopygoBaHueM
ANs YUCTKN 06 BEKTVMBOB U 3aLmLLaTh

OT BPeAHbIX XMMUYECKMX BeLlecTB. He
ncnonbayliTe abpasvBHble MaTepuansl
Ha ntobown YyacTn o6opyaoBaHMA N HE
norpyxanTte yCTpoOMCTBO B XWOKOCTb. He
aBTOKNaBupoBaTh.

[apaHTna: 2 roga Ha 3anyacTu u paboTbl.
Batapesi umeet rapaHTuio 1 rog.

YTunusaumsa

OTO YCTPOWCTBO COAEPKUT INEKTPOHUKY
W NNTUR-NOHHYIO BGaTapeto, KoTopble
OOJKHbI ObITb OTAENEHbI ANSA YyTUNn3auum
W He JOIKHbI YTUMM3MPOBATLCS BMECTE

C 00bIYHBbIMY ObITOBLIMW OTXOA4aMMU.
Moxanyincra, cobniogante MecTHble
npasuna ytunusaumm.

B aToT Habop BxoanUT Aepmarockon
DermLite, 2 kpbiwkn n kabenb USB-Micro
USB.

TexHuyeckoe onucaHue

MNocetnte www.dermlite.com/techni-

cal unu obpaTnTechb kK MECTHOMY Aunepy
DermlLite.

©2024 by DermLite LLC | 21 Apr 2024 | HUD2-1701F (Russian)



[HCTPYKUiT

MepenbadvyBaHe BMKOPUCTaHHSA

Llei npucTpin npusHaveHnii anga
MeOVYHMX Linen Ans OCBITNIEHHS
NOBEPXOHb Tina. 3acToCoBYETLCH ANA
HeiHBa3MBHOro Bi3yanbHOro ornsgy
HeYLUKOKEHOI LUKipW.

MNepepn BUKOpUCTaHHAM nepesipTe
npaBunbHICTbL po60oTH NpUCTpoto!

He BmKopucToByWiTE NPUCTPIN, AKLO

€ BUAMMIi O3HaKM MOLLKOXEHHS,
HecnpaBHOCTI abo AKLLO NpUCTpii
npautoe y cnocio, wo He Bignosigae
TOMY, LLIO OMMCAaHO B L IHCTPYKLiT 3
BUKOPUCTAHHS.

NOMNEPEOXEHHA: He amBiTbes
npsiMo y ceiTnogioaHe ceitno. lig yac
0BCTEeXEHHS MauieHTV NOBUHHI 3aKpuTn
oui.

Y BUnagky cepnosHoro iHUMAEHTY

3 BUKOPUCTaHHSIM LibOro NPUCTPOLO
HeranHo nosigomTe npo ue DermLite
Ta, SKWO Lie BUMaraeTbCsi MiCLLEBUMMN
HOpMamW, Ball HauioHanbHWI opraH
OXOPOHW 300POB’S.
MOMNEPEOXXEHHA: He BukopucToByiTe
NPUCTPIW Y 30Hi NOXeXi Un
BMOYyxoHebe3nekun (Hanpuknag, y
cepefoBuLli, 6aratoMy KUCHEM).
MOMNEPEOXEHHA: Lieri npogykT
MOXe nigaasaTt gii XiMiYHUX peYOBUH,
BKJIHOMAOYM METUIEHXNopua Ta
LLIECTUBANEHTHUIA XPOM, SKi, K BiJOMO,
wraTy KanicopHist BUKNuKaTb pak
abo penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb. [ns
OTpMMaHHSA AoaaTkosoi iHdopmaLii
BigBigante www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cyMmicHiCTb

Llen npucTtpili Bignosigae Bumoram
wopao sukmais EMC Ta piBHS iMyHITETY
ctaHpapty IEC 60601-1-2: 2014.
XapakTepucTukn BUKUAIB LibOro
obnagHaHHsA pobnaTe Moro npuaaTHUM
ONS BUKOPUCTaHHS B NpopeciiHnX
MeanyHMX Ta xutnosmx ymosax (CIS-
PR 11 knacy B). Lle o6nagHaHHs
3abesneyye HanexHUn 3axuct
papios3s’asky. Y piakiCHUX BUnagkax
nepeLukon Ansi cny>xom pagio3s’asky
KOpWUCTyBayeBi MOXe 3Hagobutucs
BXWTM 3ax0fiB LLoA0 NOM AKLLIEHHSA
cuTyaluii, Takux ik nepeMieHHs abo
nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MOMNEPEOXEHHA: Cnig yHukatn
BMKOPUCTaHHS! LibOoro obnagHaHHs,
pO3TaLLOBAHOrO NOPYY 3 iHLIMM
obnagHaHHAM abo cknageHoro 3

HMM, OCKiNbKM Lie MOXe NpU3BECTU

[0 HenpaBunbHOI poboTu. AKLO Take
BUKOPUCTAHHSA € HeOOXigHMM, cnig,
cnocrepiratv 3a uum obnagHaHHAM
Ta iHWWM obnagHaHHAM, LWo6
nepekoHaTunCs, WO BOHW NpauoTb
HopMarbHO.

MOMNEPEOXEHHA: BukopuctaHHa
akcecyapis, KpiM TUX, WO HagaHi

BUPOBGHUKOM Liboro obnagHaHHs,

MOXe Npu3BecTn A0 30inbLUeHHSA
eneKkTpoMarHiTHUX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HMKEHHS €NEKTPOMarHiTHOI CTIKOCTI
Lpboro obnagHaHHA Ta NpU3BECTU A0
HenpaswnbHOI poboTu.
MOMNEPEOXEHHA: MopTtaTtusHi
pagiovacTtoTHi nepeadasavi cnig
BMKOpUCTOBYBaTK He Bnnxkye 30 cm
(12 prorimiB) oo Oyab-AKOi YacTUHK
NpuCTPOR0. |HaKLWe Le MoXe Npu3BecTn
[0 NoripLUeHHs ekcnnyaTauiiHnx
XapaKTEePUCTUK Liboro obnagHaHHs.

BAXITNBO: Mepen novaTkoBUM
BMKOPVCTaHHAM 3apsAiTe BHYTPILLHIO
niTin-ioHHy 6aTapeto. [letanbHiwe guB.
Y po3gini «<AKyMynaTop Ta 3apsiakay.

HUD - ue nepmarockon 3
nonspu3oBaHUM CBITIIOM, MPU3HAYEHUI
Anga oTorpadyBaHHA ypaxeHb LUKipy
3a JOMOMOro cMapToHa.

DermLite HUD nigxoauTtb npakTuyHo
ans 0yab-sikoro cmapTtdgoHa abo
nnaHwerta. [Ins Hankpawmx pesynsTaris
3HIMITb 3aXMCHMWIA YOXON 3i cMapTgoHa
abo nnaHweTa. 3a A4onomMorow
3aTMCcKaya NpUKpIniTb NPUCTPIN TaK,

Wwo6 BiH 3HAaXOQMBCS MO LIEHTPY

HaZl OCHOBHOI Kamepoto BaLLOro
cMapTdoHa.

doTorpadis

BubpasLum ans coTtorpadyBaHHs
YPaXeHHS LWKipW, 3nerka aMouiTb ii Ta
HaBKOMNULLHIO LLKIPY Ae3iH(iKyro4nm
3acobom ansi pyk abo noaibHoto
piguHoto. Lle 36inbLuye npo3opicTb LWKipy
Ta NoKpaLLye AKICTb 306paxeHHs. AKLLO
Bornoccs 6araTo, NPUKPIniT KOBNa4okK
(C). 3a ponomoroto HUD, npukpinneHoro
00 cMapTdOoHa, NOKNagiTb KOro NpsiMo
Ha LUKipy Ta HATUCHITb KHOMKY XXMBMNEHHS
(P), wob yBimkHYTH cBiTno. 3pobiTh
3HIMOK 3a 4OMOMOroto cmapTdoHa.

AKymynaTop i 3apsaka

[ns ekoHOMIi eHeprii Len npucTpin
npu3HadYeHuii 4ns aBTOMaTU4HOro
BMMKHEHHS Yepe3 3 XBUMUHW.
QuikyeTbcs, WO akymynatop byae
XMBUTU NPUBMN3HO NpoTArom 5
TPUXBUINMHHUX CeaHCIB. AKLLO NPUCTpIn
BUMKHETbCSA 40 3 XBUITUH, MOXIMBO,
noro goeeneTtbes 3apsaantu. LLoo
3apsanTY NPUCTPINA, NIgKNOYiITL kKabenb
USB, Lo BXOAUTb Y KOMMIEKT, A0
nopty ans 3apsaku (CP) Ta 6yab-sikoro
nopty USB, wo Bignoeigae craHoapty
IEC 60950-1 (5 B). InankaTop 3apsagy
(Cl) imnynbcye nig Yac 3apsgxkaHHs i
3anvLWaEeTbCs CBITUTUCS, KON NOBHICTIO
3apAaKeHUN.

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepesipte www.derm-
lite.com, W06 oTpMMaTH HaCBIXiLY
iHdbopMaLito LWOA0 YCYHEHHS
HecnpaBHOCTEN. FAKLO BaLl NPUCTPI
notpebye obcnyroByBaHHs, Bigsigavite
www.dermlite.com/service abo
3B’AXiTbCA 3 MicueBum gunepom Derm-
Lite.

Hornag ta obenyroByBaHHS
MOMNEPEOXXEHHA: He ponyckaeTbes
MoaudikaLisi uboro obnagHaHHs.
Baw npwucTpin po3pobneHunin ans
6e3nepebiliHoi po6oTn. PEMOHT
NMOBVMHEH NPOBOAUTY TiNbKN
KBanicikoBaHWI CepBiCHWI NepcoHan.

MpubunpaHHs

30BHILLHIV BUrNSAA NPUCTPOLO,

KpiM ONTUYHUX OeTanen, nepeq
BMKOPUCTAHHAM Ha NauieHTUi MOXHa
npoTMpaTK i3onponinoBMmM CNMPTOM
(70 06.%). O6’ekTUB cnig, po3rnsgaTu
SIK BUCOKOsIKiCHe ¢hoToobNnagHaHHA Ta
YNCTUTU CTaHOAPTHUM obnagHaHHAM
ONs YnLLeHHs1 00’ekTiB Ta 3axuwaT
Bif LWKIAMMBUX XiMIYHUX pevyoBUH. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasmBHUi MaTepian
Ha 6yab-SKi YacTuHi obnagHaHHS Ta
He 3aHyploliTe NPUCTPIN y pianHy. He
aBTOKNaBymnTe.

[apaHTia: 2 poku Ha geTani Ta poboyy
cuny. MapaHTia Ha 6aTapeto CTaHOBUTL
1 pik.

YTunisauis

Ller npucTpiin MiCTUTb €NeKTPOHIKY

Ta niTin-ioHHy G6aTtapeto, siki NOTpibHO
BiJOKpPEMUTY ANA yTunisauii Ta He
MOXHa BUMKMAaTV pa3oM i3 nobyToBnMU
Bioxogamu. bByab nacka, ooTpumyiTech
MicLeBUX NpaBun yTunisawii.

Lleri Habip Bkntovae aepmatockon Derm-
Lite, 2 koBnNaykn, miLeyok 3 Mikpodiopm
Ta kabenb USB go Micro USB.

TexHi4yHMn onuc

Biggigante www.dermlite.com/technical
abo 3B’SKITbCA 3 MiCLIEBMM AUNEPOM
DermlLite.
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Manufacturer
Proizvodaé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovsBoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové &islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2O S
HheaOJES
BRHFS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové ¢islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové ¢&islo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg apldpog
CepueH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiltHuii Homep
Ul S
)TN FIN—
FHE

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom

Alalisvool

Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua

Lidzstrava

Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty

Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud

Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym

s
B
BR®

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha npoun3BoACTBO
[ata npousBoacTaa
[laTta BUroTOBMNEHHS
ANz LRt

g5 H

=t

M

[14]

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokynt k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati dtmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkoAouBnaTe TIG 0BNYiES XPNang
CnepgaliTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba
CnepfyiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNIO
[loTpuMyWiTeCh IHCTPYKLIil i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEAMA2
FRARAERCHK > TLEEWV
BEERTEA

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B kayecTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoan

EREX 2 EAHZIER XMElstx| otd Al
FRENATVEV—MREEYEL TRHLBEVTIEEL
BODER R KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWiA npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l

A4 ADERREE

ERTHERRR

e

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollméachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeiska auktoriserade representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Eupwrtraiog eouaiodoTtnuévog ekt
EBponeiickn ynbnHOMOLLEH NpeacTaBmTen
EBponeickuii ynonHOMOYeHHbIN
npencraBuTenb

€BPONENnCbKNiA YNOBHOBAXEHNI NPeACTaBHUK
#H 3 HExt

M NFER TR

MR R

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostiedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)
Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)
Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamentg (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél szol6 rendeletnek (2017/745)

Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)

Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)

Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych poméckach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen

Produkten éverensstammer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V CUMHOPPUWVETAI HE TOV KAVOVITHO YIA TIG EUPWTTOIKEG IOTPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoayKkTbT OTroBaps Ha €BPOMNEeCKNst pernaMmeHT 3a MeauuuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTcTBYET EBpONEiickmM HopMam MeauLmHcKoro o6opyaoBaHus (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l RE o= 7|7| 74 (2017/745)2 £+ &

HRE, RMNERMESRE (2017/745 ) ICEMLTVET

FRAFSRMNETT AR (2017/745)

0

On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ N3KI

KHonka BKntoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS
74711 07| HE

FAUIATREY

FrIKiRHE
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAPopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C AN XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALOBREHIR
EENEHIRERS (24 :°C)

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vlhkosti pri skladovani a preprave
Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHmne 3a BNaXHOCT MPU CbXpaHeHue u
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTW 1St XPaHEHUS1 U TPaHCNOPTUPOBKU
ObmexeHHs BonorocTi Ans 36epiraHHsA Ta TPaHCNOPTyBaHHS
Ha U 2EA &5 At

RE & X OREFIR

EENE A EERS

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladistenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTperTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kail JETapopa
[lonycTMmo HansiraHe Ha Bb3Jyxa 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
2t gl 240l st oz Mgt

RE EBE D EDFIR

EENIEHEE D RS

* A

Keep dry!

Cuvajte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tort!
Trocken lagern!
Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!

Type BF applied part
Naneti deo tipa BF
Aplikovana ¢ast typu BF
Type BF pafort del
Anwendungsteil Typ BF
Tlup BF rakendatud osa
Pieza aplicada tipo BF
Piéce appliquée de type BF

Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivana!
Forvara torrt!

Kuru tut!

Atrobnkeuare!
CbxpaHsiBanTe Ha cyxo!
CoxpaHsiin cyxum!
Tpumai cyxum!
HAZSH |RISHUAIR!
BZLEREICREET !
RETHE!

Chuir Cineal BF cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa BF

Parte applicata di tipo BF.

BF tipa piemérota dala

BF tipo taikoma dalis

BF tipusu alkalmazott alkatrész
Type BF toegepast onderdeel
Czes$¢ zastosowana typu BF.
Peca aplicada tipo BF

Partea aplicata de tip BF

Del BF, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu BF.
Tyyppi BF kéaytetty osa

Typ BF applicerad del

BF tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTTou BF
MpunoxeHa yact Tn BF

Twn BF npuknagHas yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny BF
EtQlBF M8 £ &

24 7BFEALSE
BFELEREM
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E. C. REP Ltd

5 Fitzwilliam Square East,
Dublin 2, D02 R744, Ireland
Tel: +353 1 2 544 944
Email: inffo@ecrep.ie

Patents/Trademarks: www.dermlite.com/patents
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